USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA
Model: HHPD-80A++

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e Capacitate: 8kg
e (lasa de eficienta energetica: A++
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOA

ﬂ » Uscator de rufe

> Manual de utilizare
> Certificat de garantie

N
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- 1In vederea prevenirii daunelor si vitdmarilor corporale, vd rugdm si urmati cu strictete aceste
instructiuni privind siguranta.

- Acest produs face parte din Categoria | de aparate electrice si se utilizeaza numai pentru uscarea
materialelor textile care au fost spalate cu apa in gospodarie. Va rugam sa acordati atentie utilizarii
energiei electrice in timpul punerii in functiune a aparatului.

- Trebuie utilizata o sursa de alimentare cu legare la pamant corespunzatoare. Conductorul de legare la
pamant trebuie sa fie introdus in sol si nu trebuie conectat la retelele de utilitati cum ar fi conducta de
apa sau cea de gaze. Conductorul de legare la pamant si conductorul de nul trebuie sa fie separate si nu
trebuie conectate intre ele.

- Cablul de alimentare trebuie sa intruneasca cerintele normelor in vigoare si sa reziste la un curent de
peste 10 A. Pentru siguranta dumneavoastra si a familiei dumneavoastra, va rugam sa efectuati
fmbunatatiri ale instalatiei electrice din locuinta in cazul in care aceasta nu intruneste cerintele de mai
sus.

- Greutatea maxima a materialului textil ce poate fi uscat in aparat este de 8 kilograme.

- Nu uscati haine care nu au fost spalate.

- Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

- Nu lasati scamele sa se acumuleze in uscatorul de rufe.

- Trebuie asigurata o ventilatie adecvata, pentru a preveni refluxul gazelor arse provenite de la alte
aparate.

- Nu uscati haine care nu au fost spalate.

- Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetond, alcool, benzina, gaz
lampant, substante pentru indepartarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea
cerurilor trebuie spdlate Tn apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent inainte de a fi uscate in
uscator.

- Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile
rezistente la apa, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umplutura din cauciuc buretos nu trebuie
uscate Tn uscator.

- Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

- Partea finala a ciclului de uscare are loc fara caldura, pentru a se asigura faptul ca articolele nu sunt
deteriorate din cauza temperaturii.

- AVERTISMENT: nu opriti uscatorul de rufe fnainte de finalizarea ciclului de uscare decat daca
articolele sunt scoase repede din uscator si intinse pentru disiparea caldurii.

- Aerul evacuat nu trebuie eliberat intr-un canal de fum pentru evacuarea gazelor arse in urma utilizarii
altor aparate.

- Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi blocabile, al unei usa glisante sau al unei usi cu o balama
pe latura opusa celei a uscatorului de rufe. Deschiderea usii uscatorului de rufe nu trebuie impiedicata.

- Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, in special atunci cand sunt expuse la surse de caldura
cum ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se Tncalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea
genereaza cildurd. in cazul in care cildura nu este evacuatd, articolele se pot incilzi si pot lua foc.
Stivuirea sau aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedica evacuarea caldurii si genereaza risc de
incendiu.

- Tn cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gtit) sau au fost
murdarite cu produse de ingrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai
spalate in apa fierbinte, utilizdnd o cantitate suplimentara de detergent - aceastd operatie va reduce
riscul, dar nu 1l va elimina.
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- Nu este necesara rasturnarea aparatului in timpul utilizarii sau intretinerii normale.

- Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

- Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

- Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

- Acest aparat este destinat numai utilizarii in interior.

- Gurile de aerisire nu trebuie sa fie acoperite materiale textile sau alte obiecte.

- Nu l3sati copiii cu varste sub 3 ani in preajma uscatorului, decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

- Nu permiteti accesul animalelor de companie la acest aparat.

-Tn cazul in care aparatul se incilzeste anormal, va rugidm s3 scoateti imediat stecarul din priza.

Pericol de electrocutare

1. Nu trageti de cablu pentru a scoate stecarul din priza!

2. Nu manevrati stecarul cu mainile ude!

3. Nu deteriorati cablul de alimentare sau stecarul!

Pericol de accidentare

1. Nu dezasamblati sau instalati uscatorul fara indrumare sau supraveghere.

2. Nu puneti acest uscator pe masina de spalat fara a utiliza un kit special de montaj (daca doriti sa puneti
uscatorul pe masina de spalat, va rugam sa achizitionati un kit special de montaj, care trebuie instalat de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara, pentru evitarea
pericolelor).

3. Nu va sprijiniti pe usa deschisa a uscatorului.

4. Nu puneti pe uscator surse foc sau caldura, cum ar fi lumanari sau aparate de gatit electrice.

Pericol de deteriorare

1. Nu utilizati uscatorul depasind capacitatea nominala a acestuia.

2. Nu utilizati uscatorul fara filtrul de scame.

3. Nu uscati hainele inainte de a fi stoarse prin centrifugare.

4. Nu expuneti uscatorul la lumina directda a soarelui; acest aparat este destinat exclusiv utilizarii Tn
interior.

5. Nu instalati uscatorul in medii umede.

6. Tnainte de curdtarea sau intretinerea aparatului, v rugdm si scoateti stecirul din priza. Nu spélati
uscatorul cu apa.

Pericol de explozie

Nu uscati rufe care contin substante inflamabile cum ar fi alcoolul sau petrolul lampant, deoarece exista

pericolul de producere a exploziilor.
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IV. DESCRIEREA PRODUS J

Recipient pentru apa

Cablu de alimentartg‘C
Cuva

Filtru de scame

Admisie aer

Suport filtru

Capac filtru

Accesorii
Piesele prezentate mai jos constituie accesorii optionale in functie de model. Dacd uscatorul

dumneavoastra este livrat impreuna cu accesoriile de mai jos, vd rugam sa purtati manusi de protectie

si sd instalati accesoriile conform instructiunilor de mai jos.

Suport pentru furtun (optional)

Furtun pentru apa de condensare
(optional)

Pasul 1: Scoateti furtunul de evacuare din racord cu ajutorul unui
patent.

Pasul 2: Introduceti furtunul de evacuare extern



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Pasul 3: Puneti suportul pentru

furtun pe marginea chiuvetei.

A PROLDU

B
> .

Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Pentru a preveni posibile efecte care
dduneaza mediului inconjurator sau sanatatii umane ca urmare a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati
responsabil pentru a sustine reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru eliminarea produsului,
adresati-va centrelor de colectare sau contactati distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel,

produsul dumneavoastra va fi reciclat in conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.

< J

A APARA

A
=

Transport
Transportati aparatul cu atentie. Nu apucati de partile proeminente ale aparatului. Usa aparatului nu poate fi

utilizatd ca maner de transport. in cazul in care uscitorul nu poate fi transportat in pozitie verticald, acesta

poate fi inclinat catre dreapta la un unghi de cel mult 30°.

Pozitia de instalare

1. Pentru confortul dumneavoastra, se recomanda ca uscatorul sa fie pozitionat in apropierea masinii de
spalat.

2. Uscatorul de rufe trebuie instalat intr-un loc curat, unde sa nu se acumuleze murdarie. Trebuie permisa
circulatia libera a aerului in jurul aparatului. Nu acoperiti admisia de aer din partea din fata a aparatului, nici
orificiile de admisie situate in partea din spate a acestuia. Pentru diminuarea vibratiilor si zgomotului atunci
cand uscatorul este in functiune, acesta trebuie asezat pe o suprafata solida si plana.

4. Nu scoateti picioarele aparatului. Nu obturati spatiul de sub aparat cu covoare groase, scanduri din lemn

sau alte materiale. Aceasta poate duce la acumularea caldurii si afectarea functionarii aparatului.
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Echilibrarea aparatului

Dupa asezarea aparatului n pozitie, asigurati-va ca acesta este drept cu ajutorul unui poloboc. Daca aparatul

nu este drept, reglati picioarele cu ajutorului unei unelte.

@

—~ )

Conectarea la sursa de alimentare

1. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe uscator.
2. Va rugam sa nu conectati aparatul prin placa de conexiuni pentru alimentare, la o priza universala sau

printr-un stecar universal.

Lasati aparatul in picioare timp de doud ore dupa transport. inainte de prima utilizare, curitati interiorul cuvei cu
o carpa moale.

a) Puneti cateva carpe curate in cuva.

b) Introduceti stecarul in prizd, apoi apasati butonul [On/Off ] .

c) Selectati programul [ Refresh] , apoi apasati butonul [ Start/Pause]

d) Dupé finalizarea programului, v rugidm si consultati sectiunea ,,Curatare si intretinere curentd”

in vederea curatarii filtrului.

n timpul uscarii, compresorul si pompa de ap& produc zgomote, dar acest lucru este normal.

- J
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VIIl. CURATARE SI INTRETINERE CU

Golirea recipientului pentru apa

1. Scoateti recipientul pentru apa cu ambele maini.
2. Inclinati recipientul pentru ap3 si eliminati apa de condensare.

3. Reintroduceti recipientul pentru apa

Curatarea filtrului

1. Deschideti usa aparatului.
2. Scoateti filtrul.

3. Curatati filtrul; indepartati
scamele acumulate.

4. Montati la loc filtrul.

li !‘u

/

_Filtru de scame
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Curatarea suportului filtrului

1. Deschideti capacul.

2. Rotiti ambele manete de blocare una catre cealalta.
3. Curatati complet suportul filtrului.

4. Reintroduceti suportul filtrului.

5. Repozitionati manetele de blocare.

6. inchideti capacul pani la fixarea acestuia.

Filtar base

Locking iever

Eilter cover

Suport filtru
Maneta de blocare

1. Scamele acumulate in filtru blocheaz:3P2<filtu, ..., aceasta ducand la o crestere  a duratei de
uscare si la un consum mai mare de energie;

2. Scoateti aparatul din priza inainte de efectuarea operatiilor de curatare!

3. Nu utilizati uscatorul fara filtru.

4. Curatati filtrul de scame dupa fiecare utilizare a uscatorului, pentru a preveni acumularea scamelor

n interiorul uscatorului.

Curatarea schimbatorului de caldura

Dupa caz, o data la doua luni, indepartati scamele de pe schimbatorul de caldura cu un burete sau cu
o perie moale.

Va rugdm sa purtati manusi in timpul efectuarii acestei operatii.

Nota: Scamele pot fi indepartate mai usor daca sunt in prealabil umezite.

L Nl
1
S ',-‘
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AVERTISMENT:

1. Goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare. Programul va fi intrerupt, iar pictograma ,,EI" se va aprinde
intermitent in cazul in care recipientul pentru apa se umple in timpul procesului de uscare. Dupa golirea

recipientului, uscatorul poate fi repornit prin apasarea butonului [Start/Pause] .

2. Nu beti apa de condensare.

3. Nu utilizati uscatorul fara recipientul pentru apa.

N~

J

Afisare

Cauza

Solutii

Recipientul este plin

Goliti recipientul

Pictograma ,,D" este
afisata intermitent

Defectiune a pompei de apa sau
defectiune a senzorului pentru nivelul
apei

Defectiune a senzorului de umiditate

Va rugam sd contactati
centrul de service local dacd
problema persista.

afisata intermitent

ridicata

,E32"
Defectiune a senzorului de temperaturd
,E33”
Curatati filtrul si
verificati
E- Filtrul este infundat sau temperatura ambianta
Pictograma , ©— " este | temperatura ambiant3 este prea

Va rugam sa contactati
centrul de service local dacd
problema persista.

"
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1. Tnainte de uscarea rufelor, stoarceti-le bine cu ajutorul masinii de spélat rufe. Viteza mare de
centrifugare poate reduce timpul de uscare si reduce consumul de energie electrica.

2. Pentru o uscare uniforma a rufelor, sortati rufele in functie de tipul materialului si de programul de
uscare.

3. Tnainte de uscarea rufelor, inchideti fermoarele, capsele, nasturii, curelele din material textil etc.

4. Nu uscati rufele excesiv, deoarece rufele uscate excesiv se pot sifona si stramta.

5. Nu uscati articole care contin cauciuc sau materiale elastice similare, cum ar fi haine de ploaie, huse
pentru biciclete si articole cu pene.

6. Usa aparatului poate fi deschisa numai dupa finalizarea programului de uscare. Nu deschideti usa
inainte de finalizarea programului, deoarece va puteti opari.

7. Curatati filtrul de scame si goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare, pentru a evita cresterea

duratei de uscare si a consumului de energie.

8. Nu uscati rufele daca au fost curatate chimic.

9. Informatii privind greutatea articolelor de imbracaminte:

Prosoape,
Haine mixte Jachete (aprox. Pantaloni din jeans cuverturi (aprox.
(aprox. 800g) 800g, din bumbac) (aprox. 800g) 00g, din

bumbac)

Cearsafuri simple

Haine de lucru

Camadsi (aprox.

(parte Pijamale i
aprox. 600g, din superioara si 300g, din
@ bumbaég) ir?ferioaré)‘s (aprox. 200g) bumbac)

(aprox. 1120g,
din bumbac)

Lenjerie de corp
(aprox. 180g, din
bumbac)

Lenjerie intima
(aprox. 70g din
bumbac)

Sosete (aprox. 30g
Q din material mixt)

P
S
B
N

Xl.

SIMBOLUR

Va rugam sa acordati atentie utilizarii uscatorului in cazul in care materialele hainelor nu pot fi uscate sau daca

etichetele hainelor contin simbolurile de mai jos:

Uscare

Uscare normala

X

Nu uscati in uscator

X

Nu uscati

O

Uscati pe sarma

Lasati la scurs

Uscati o suprafata platd

A

Uscati la umbrd

O

Curdtare chimica

X

Nu curatati chimic

®

Curédtare chimica, cu
orice solvent

@

Curatare chimica,
numai cu solventi
petrolieri
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1. Buton de selectare a programelor

2. Afisaj

3. Butoane pentru functii speciale (Delay, Time, Intensity, My Cycle, Lamp, Signal, Anti-Crease,

Childlock)

4. Buton ,,Start/Pauza

w1

5. Buton PORNIRE/OPRIRE

Afisaj

®

Pornire temporizata

E]

Protectie Tmpotriva actionarii de catre copii

888

Indicator timp ramas/Mesaj de eroare

ESPME

Stadiul ciclului de uscare

H Filter

Curatati filtrul (atentionare)

Full &

Goliti recipientul pentru apa (atentionare)

s
-.-
P8

Grad de uscare

2

Indicator lumina cuva

<D

Indicator sonor

Qu

Mod antisifonare

11
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Selectarea programului
1. Apasati butonul [On/Off 1 . Atunci cand afisajul cu LED se aprinde, rotiti selectorul
de programe pentru a alege programul dorit.
2. Selectati functiile [Delay) , [Time] , [intensity] , [Signall sau [Anti-Crease] pentru
optiuni suplimentare
3. Apasati butonul [Start/Pause] .
Pornirea programului
Dupa pornirea programului, tamburul se va roti, indicatoarele luminoase pentru stadiul
programului se vor aprinde intermitent, iar timpul ramas va fi afisat automat.
Nota:
Este posibil ca tamburul sa se opreasca din cand in cand in timpul procesului de uscare,
dar acest lucru este normal. Uscatorul se regleaza automat si va continua functionarea.

Finalizarea programului

000

1. Dupa finalizarea programului, tamburul se va opri, afisajul va indica ,, " iar indicatorul

luminos pentru ultima etapa a programului se va aprinde intermitent. Uscatorul va activa functia
[ Anti-crease] 1in cazul in care rufele nu sunt scoase la timp. Ap3sati butonul [On/Off]

pentru a opri alimentarea, apoi scoateti stecarul din priza.

2. Solutionati problemele conform ghidului de depanare in cazul in care aparatul se opreste

neasteptat in timpul procesului de uscare, iar afisajul indica informatii.
Pornire rapida

1. Asigurati-vd cd filtrul si
recipientul sunt curatate

4

2. Deschideti usa uscatorului
si introduceti rufele

10. Scoateti stecarul din priza

3. Inchideti usa uscatorului 9. Curstati filrul si goliti

recipientul
4. Introduceti stecarul in orizd si 8. Ap3sati butonul [On/Off
apdsati butonul [On/Off] - E - Apasal [On/Off]
7. Dupa finalizarea orogramului,
5. Selectati programul dorit scoateti rufele din uscator.

\ 6. Apdsati butonul [Start/Pause] /

12
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Program Gr(euta;e Aplicatie/Proprietati Functia ,Delay” | Functia
max
»Time”
Cotton Pentru articole din bumbac si haine colorate din bumbac sau in.
Extra 8.0kg Pentru uscarea articolelor de imbracaminte din bumbac. Nivel uscare: extra uscat. D N
Standard Pentru uscarea articolelor de imbracaminte din bumbac. Nivel uscare: uscare normala.
Iron Pentru uscarea articolelor de imbracaminte din bumbac. Nivel uscare: aplicabil pentru calcare. b N
Delicate Delicate 1.0kg Pentru articole spalate care trebuie uscate rapid, de ex. din fibre acrilice sau pentru articole D N
personale mici. De asemenea, pentru uscare ulterioara.
Synthetics Pentru rufe spélate fara calcare fabricate din materiale sintetice si mixte, bumbac.
Extra 3.5kg Pentru uscarea materialelor sintetice groase sau multistrat. Nivel uscare: extra uscat. D N
Standard Pentru uscarea materialelor sintetice ce nu se calca, precum camasi cu intretinere usoara, fete
de masa, haine de bebelusi, sosete.
Iron Pentru uscarea materialelor sintetice care trebuie calcate, precum: haine tricotate si camasi.
Wool Wool 1.0kg Pentru articole din lana. La finalul programului, scoateti rufele si lasati-le sa se usuce b N
Special Jeans 8.0kg Pentru uscarea hainelor din jeans sau purtate n timpul liber ce sunt centrifugate la viteze mari N
in masina de spalat. D
Mix 3.5kg Daca nu puteti determina tipul de tesatura, va rugam sa alegeti Mix.
Sports 3.0kg Pentru uscarea hainelor sport, a tesaturilor subtiri, din poliester, care nu se calca.
Shirts 1.0kg Pentru haine cu intretinere usoara precum camasi si bluze antisifonare, pentru un minimum
efort de célcare. Asezati hainele in uscator fara a le inghesui. Odata uscate, asezati-le pe un
umeras.
My cycle My cycle Definiti si salvati programul preferat.
Time Warm Pentru incalzirea hainelor de la minimum 10 minute la maximum 120 de minute. (in trepte a
cate 10 minute).
Cool Pentru circularea aerului fara a sufla aer cald, de la minimum 10 minute la maximum 30 de
minute (in trepte de 10 minute). D D
Refresh 1.0kg Pentru reimprospatarea hainelor ce au fost tinute in medii inchise timp indelungat, de la
minimum 20 de minute la maximum 150 de minute (in trepte de 10 minute).
Nota: 1. <1 Acest simbol indica programul de testare a eficientei energetice ,,program bumbac standard”, care este

cel mai potrivit pentru a usca o incarcatura normala din bumbac la o capacitate nominala de incarcare. 2.

Programele de mai sus constituie doar recomandari, utilizatorii pot alege programele in functie de preferintele

personale. Tesaturile groase sau multistrat, de ex. cearsafurile de pat, jeans, jachete etc. nu sunt usor de

uscat, de aceea va recomandam sa alegeti programul Jeans si nivelul maxim de intensitate a uscarii.

13
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Functii speciale
1. Instructiuni privind functia [Delay] pentru temporizarea uscarii
Aceasta functie permite temporizarea uscarii de la 0 la 24 de ore. Durata de temporizare afisata

indica Tn cat timp va incepe programul. Atunci cand temporizarea este activatd, durata este indicata

©

pe afisaj, iar pictograma se aprinde intermitent.

Detalierea pasilor

- Introduceti rufele Tn uscator si asigurati-va ca usa acestuia este inchisa.

- Apdsati butonul [On/Off] , apoi rotiti selectorul la programul dorit.

-Tn functie de necesititi, puteti selecta functiile [Anti-Crease] sau [Signall .

- Apasati butonul [ Delay] .

- Apasati in continuare butonul [Delay] pentru a selecta durata temporizarii.

- Dup3 ap3sarea butonului [ Start/Pause] , uscitorul incepe s& functioneze. Uscarea va fi pornitd
automat la expirarea duratei de temporizare.

- Daca apésati din nou butonul [Start/Pause] , functia de temporizare va fi intrerupt3.

- Dac doriti s3 anulati functia de temporizare, apdsati butonul [On/Off] .

2. Instructiuni privind functia [Time]

Tn cazul selectarii functiei Time, butonul [ Time Jpoate fi utilizat pentru a regla timpul de uscare in
pasi de 10 min. Durata maxima este de 150 de minute.

3. Instructiuni privind functia [Intensity]

Aceasta functie este utilizata pentru reglarea nivelului de uscare a rufelor. Sunt disponibile patru

niveluri * M . Durata de uscare creste cu cate 3 minute la fiecare nivel.

- Functia [lIntensity] poate fi activatd numai dup3 pornirea programului.

- Apasati repetat butonul [lIntensity] pentru a selecta durata de uscare.

- Cu exceptia programelor [ Cotton Iron] [ Delicate] [ Synthetic Iron] [wool] [Timel,
toate celelalte programe sunt compatibile cu activarea functiei [Intensity] .

4. Instructiuni privind functia [My Cycle]

Aceasta functie este utilizata pentru selectarea si memorarea programelor favorite utilizate
frecvent.

- Utilizati selectorul de programe pentru a selecta programul dorit si functiile suplimentare.

- Apasati si mentineti apasat butonul [Intensity] timp de 3 secunde pana la auzirea semnalului
sonor si memorarea programului.

- Rotiti selectorul de programe la pozitia [ My Cycle] , apoi puteti porni programele favorite.

Dac3 doriti s3 modificati setarile functiei [My Cycle] , repetati pasii (1) si (2).

5. Instructiuni privind functia [Lamp]

Becul din interiorul tamburului va sta aprins timp de 3 minute de la apdsarea butonului sau timp de

1 minut de la deschiderea usii.
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6. Functia [Signal]

Opreste sau porneste avertizarea sonord. in mod implicit, avertizarea sonora este porniti. Daci este
necesar, apasati butonul. Atunci cand avertizarea sonora este pornita:

- Uscatorul va emite un semnal sonor la apasarea butoanelor pentru functii suplimentare.

- Daca rotiti selectorul de programe atunci cand uscatorul este in functiune, va fi emis un semnal
sonor de avertizare.

- De asemenea, la finalizarea programului de uscare, aparatul va emite un semnal sonor.

7. Instructiuni privind functia [ Anti-Crease]

La finalul programului de uscare, functia antisifonare va fi activata timp de 30 de minute (implicit) sau
120 de minute (dac3 selectati aceasta duratd). Pictograma [Anti-Crease] se va aprinde la selectarea
acestei functii. Aceasta functie previne sifonarea rufelor. Rufele pot fi scoase in timp ce functia
antisifonare este activa. Cu exceptia programelor [Cool], [Refresh] si [Baby Care], toate celelalte
programe sunt compatibile cu aceasta functie.

8. Instructiuni privind functia [ Child Lock]

- Acest aparat este prevazut cu o functie de protectie impotriva actionarii de catre copii, care previne
actionarea de catre copii a butoanelor aparatului.

- Atunci cind uscatorul este in functiune , apasati si mentineti ap3sate simultan butoanele [
Anti-Crease] si  [Signall

timp de 3 secunde pentru activarea functiei de protectie impotriva actionarii de catre copii. Atunci

cand aceasta functie este activa, afisajul va indica ,, ", neputand fi actionat niciun buton al

uscatorului, cu exceptia butonului [On/Off] . Cand aceasta functie este activa, apasati si mentineti
apasate simultan butoanele [ Anti-Crease si [Signaltimp de 3 secunde pentru dezactivarea functiei

de protectie impotriva actionarii de catre copii.
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Reparatiile pot fi efectuate numai de catre tehnicieni calificati.

Tnainte de contacta un centrul de reparatii, asigurati-va cd defectiunea nu poate fi remediat prin

parcurgerea instructiunilor din prezentul manual.

Serviciile tehnicienilor calificati pot fi costisitoare, chiar daca produsul se afla inca in garantie.

n cazul in care nu puteti solutiona problema pe cont propriu, urmati pasii de mai jos:

Problema

Solutie

Afisajul nu se aprinde

Verificati daca stecarul este introdus Tn priza.
Asigurati-va ca ati selectat un program.
Verificati siguranta instalatiei electrice din
locuinta.

Uscatorul nu porneste.

Asigurati-va ca ati apasat butonul de pornire.
Asigurati-va ca usa aparatului este inchisa.

Usa se deschide singura

nchideti usa pani la fixarea acesteia printr-un clic.
Asigurati-va ca nu ati supraincarcat cuva.

Hainele nu sunt uscate
corespunzator sau uscarea
dureaza prea mult.

Curatati filtrul si suportul filtrului.
Asigurati-va ca ati selectat programul corespunzator.
Asigurati-va ca orificiul de intrare a aerului nu este obturat.

1. Apasati butonul [On/Off] .

2. Scoateti stecarul din priza si contactati un centru de reparatii.

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si

denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici

utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com,

http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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INFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI
ELECTRONICE (DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce au un
impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate separat.
Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de

clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in

X

imaginea alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca ele fac

obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015
privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in vedere
urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale de
nalta calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul duratei
de exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.

- Va rugam sa luati legdtura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre de
colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS

UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

C e Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitdtii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HEAT PUMP DRYER
Model: HHPD-80A++

HENNES ‘ a - L’
i =
— @ C

Il

e Heat pump dryer
e Capacity: 8kg
e Energy class: A++
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

ﬂ > Heat pump dryer

> User manual
> Warranty card

N
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- To prevent any damages to your and others' life or property, you have to follow the safety notes.

- This product belongs to Category | electrical appliances, and only for drying textiles which have been
washed with water in the household. Please pay attention to the safety of power use during the
operation!

- A power source with reliable earthing must be used. Its earth wire must be buried under the ground
and shall not be connected with the public utilities such as city water pipe or gas pipe etc. The earth wire
and null wire shall be distinguished and shall not be connected together.

- The power wire shall comply with national standards and must be able to withstand a current above
16A. To ensure your and your family’s safety, please make improvements immediately if any power source
at your home does not comply with the abovementioned requirements.

- The maximum mass of dry textile material to be used in the appliance is 8 kilograms.

- The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

- The lint trap has to be cleaned frequently.

- Do not allow to accumulate around the tumble dryer.

- Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room from appliances
burning other fuels, including open fires.

- Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

- Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount
of detergent before being dried in the tumble dryer.

- Items such as foam rubber (latex form), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

- Fabric softeners or similar products should be used as specified by the fabric softener manufacturer.

- The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle) to ensure that the items
are left at a temperature that ensures the items will not be damaged.

- WARNING: never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

- The exhaust air must not be discharged into a flue which is used for exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

- The appliance must not be install behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer. The full opening of the tumble dryer door must not be
restricted.

- Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a
tumble dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If
the heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing
oil-affected items can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

- If it is unavoidable that fabrics containing vegetable or cooking oil or contaminated by hair care
products be placed in a tumble dryer, they should first be washed in hot water with extra detergent - this

will reduce, but not eliminate, the hazard.
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- The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

- Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is for indoor use only.

- The openings must not be obstructed by carpets or other objects.

- Do not let children under 3 years around the dryer unless they are continuously supervised.

- Keep pets away from this appliance.

- If the appliance warms up abnormally, immediately remove the plug from the socket.

Electric shock hazard

1.Do not draw the power cord forcefully to pull out the mains plug.

2.Please do not plug/draw the mains plug with wet hands.

3.Do not damage the power cord and the power plug.

Injury danger

1.Do not disassemble and install the dryer under no instruction or supervision.

2.Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits (please purchase independent parts
and have them installed by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid hazards.)

3.Do not lean on the opened door of the dryer.

4.Do not put any pyrotoxin on the dryer, such as the candle, electric cooker.

Damage danger

1.Do not dry over the rated capacity.

2.Do not operate the dryer without the lint filter.

3.Do not dry the clothes before being spun.

4.Do not expose the dryer directly under the sun, and use only indoors.

5.Do not install the dryer in a humid and drenching environment.

6. During cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not directly
wash the dryer with water.

Explosion danger

Please do not dry clothes soiled with flammable substances such as coal oil or alcohol. Explosion hazard!
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IV. DESCRIPTION J

Control panel

Container
Power Cord ~ Door
Drum |
4
Filterdoor } ——
Filter base
Filter cover
Accessories

The following parts are optional for specific models. If your dryer has the following parts, please wear

gloves and install them following the instructions below.

Hose holder(optional)

Condensing drain
hose(optional)

Step 2: insert the external drainage hose.
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Step 3: put the hose holder on the
washing basin or any other sink.

V. PRODUCT .!H!.EJ_

This product should not be disposed with other household wastes. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the

retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Transport
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door can not be

used as the handle for delivery. If the dryer can’t be transported erect, the dryer could be slant
to right less than 30°.

Installation position
1. For your convenience, it is recommended that the dryer is positioned close to your washing machine.
2. The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not build up. Air must be able to
circulate freely all round the appliance. Do not obstruct the front air inlet or the air intake grilles at the back
of the machine.
3. To keep vibration and noise to a minimum when the dryer is in use, it should be placed on a firm and level
surface.
4. The feet must never be removed. Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of

wood or similar. This might cause heat built-up which would interfere with the operation of the appliance.
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Level adjusting

Once in its permanent operating position, check that the dryer is absolutely level with the aid of a spirit level.

If it is not, adjust the feet with a tool.

|

s 3

~ )

Power supply connection

1.Make sure that the voltage of the power supply is the same as the one specified on the dryer.

2.Please do not connect it with the power connection board, universal plugs or sockets.

N

Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use a soft fabric to clean the inside
surfaces of the drum.

a)Put some clean rags into the drum.

b)Plug the power cord, press [On/Off ] .

c)Select the [Refresh] Program, press [Start/Pause] button.

d)After finishing this program, please follow the “cleaning and routine maintenance” to clean the filter door.

During drying, the compressor and the water pump generate some noise which is entirely normal.

N J
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VIIl. CLEANING AND MAINTENANCE J

Empty the water container

1. Hold and pull out the water container with two hands;
2. Tilt the water container, pour out the condensed water into basin;

3. Install the water container.

Clean the filter door

1.0pen the door.

2.Take out the filter door.

3.Clean the filter door; wipe off the scrap threads accumulated on the filter door.
4.Reinstall the filter door.

1i ‘ .u

/

\__Fllter doar
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Clean filter base

1.0pen the filter cover.

2.Unscrew both locking levers towards each other.
3.Clean the filter base completely.

4 Re-insert the filter base!

5.Screw both locking levers.

6.Close the filter cover flap until it locks into position.

Filtar base

Eilter cover

NOTE!

1.The fluff accumulated on the filter will block the air circulation, which will cause the extension of drying
time and energy consumption;

2.Do disconnect the power cord before cleaning!

3.Do not operate the dryer without the filter!

4.Clean the filter after each use to prevent lint accumulation inside the dryer.

Clean heat exchanger

As necessary, approximately once every 2 months, remove the fluff from the heat exchanger using the
sponge or soft brush.

When doing this, please use gloves.

Note: The fluff can be removed more easily if it is first dampened e. g. with a laundry dampener.
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WARNING:

1.Empty the water container after each use. The program will be paused and the «8 icon will flash if the water
container is full during the drying process. After the container emptied, the dryer can be restarted by pressing [
Start/Pause] button.

2.Do not drink the condensed water.

3.Do not use the dryer without the water container.

N~

J

Display Reason Solutions
Container is full Empty container
IID EH H
Is flashing Water pump failure or water level
sensor failure
Please contact your local
. . service centerifthe
E32 Humidity sensor failure problem persists
“E33” Temperature sensor failure
Clean filter and confirm
_ Filter is plug up or environment the
« Bis flashing temperature is too high ambient temperature
Please contact your local
service centerifthe
problem persists

"
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R ————

1. Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed can reduce the drying
time and save energy consumption.

2. For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and drying program.

3. Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button up, tie fabric belts, etc.

4. Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases or shrinkage.

5. Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials such as raincoats, bicycle covers
and feather products.

6. The door can be opened only after the program of the drying machine is completed. Do not open the
door before the end of the program, as the skin may be scalded by steam or hot surface.

7. Clean the lint filter and empty container after each use to avoid extension of drying time and energy
consumption.

8. Do not dry these clothes after dry-clean process.

9. The weight references are as follows:

Blendad Coats Jackets {about Jeas Trowsas Towei Quits
{about 800g) 800 n coon) (about 800g) {sbout W00g
n coson)
Woxk Catnes

Snge Sheets {upsr and lowee) P3amas Shirts {about
@ fonsdgi {about 11209 n {about 2000) 300g b cotkon)

o0} comon)

Undeshns Undampants Socks (3boust 0gn

fabout 180gin @ (about 70gin blended mataral)

aonon) comon)

XIl. DRY CARE SYMBOL

Please pay attention to use the drying machine if the materials of your clothes cannot be dried by it or contain

the symbols as follows:

Dry Nomnal Not tumble dry normal Do not dry
] I — 4
Line dry [ hang to dry Drip dry Dry flat In the shade
Dry clean Da not dry clean Dry clean narmal cycle Dry clean normal cyde
with any sohent petmioun solent only
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1. Programme Selection knob
2.Display
3.Special function buttons (Delay, Time, Intensity, My Cycle, Lamp, Signal, Anti-Crease, Childlock)
4 Start/Pause button
5.0n/Off button
Display

@ Delay start
& Child lock

8;88 Remaining Time indicator/Error message

Eﬁﬂ“ﬂl Cycle phase status

Clean filter (warning)

i Filter

FU" lg Empty water container (warning)
.‘6’. Dryness level (four grades)

,6. Drum lamp indicator

ﬂ)) Signal indicator
ES;L\ Anti-crease mode
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Select the program
1.Press the [On/Off 1 key, when the LED display screen brighten up, rotate the program
knob to select the desired program.
2.Select the [Delay] , [Time], [intensity] , [Signal] or [Anti-Crease] functions for
additional options.
3.Press the [Start/Pause] key.
Program start
The drum will keep rotating after the program start, the state light in the display area will flash in
sequence, and the remaining time displayed will change automatically.
Note:
Occasionally , the drum might suspend about 40 seconds during the drying procedure, but the
screen displays normal. The dryer is automatically adjusting and will continue operation.

Program end

uMﬂ n

1.The drum will stop running after the program ends, the display will show , the last cycle

phase status light will flash. The dryer will start [ Anti-crease] function if user doesn’t remove
the load in time. Please press [0On/Off] key to cut off power and pull the plug out.
2.Deal with the problem according to “Malfunction display and solutions”, if there is an

unexpected stop during the drying procedure and the dryer shows information.

Quick start

1 Check dihe conainer and fles

/ have beancleanad W

2. Open e doorand
laad e laundry

10.Unpiug $e power aord

3. Qosame mahng door
9 Caan e fders and

emply contaner
4. Plog s power cood and -
press he [On'OH] key | —— 8Pressthe [Onl0F] ey
5. Select e desred I Ramowe e laurdry whan

programme fnished

i Pressmhe [SEaPausa] bunon
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Special drying function
1. Instructions on [ Delay] drying procedure
To delay the drying program from 0 hour to 24 hours. The delay time means the program will

start after x hours. When the delay program starts, the time starts to decrease on the display

and the @

Steps in details

icon blinks.

-Load your laundry and make sure the machine door is closed.

-Press the [0On/Off] button, then turn the program selector knob and select a desired
program.

-You can select the [Anti-Crease] or [Signal] functions according to your need.
-Pressthe [Delay] key.

-Continue to press the [ Delay] to select the delay time.

-After the [ Start/Pause] button is pushed, the dryer is at the run condition. The drying
procedure will be automatically performed when the delay time is over.

-If you push the [Start/Pause] button again, the delay function will be paused.

-If you want to cancel the “Delay” function, please press the [0n/Off] button.

2. Instructionson [Time] function

When the time program is selected, the [Time] button can be used to adjust the drying time
in 10 min. steps. The maximum time is 150 min.

3. Instruction of the [Intensity] function

Used to adjust the dryness level of the laundry. The level has four grades ¥ .The

drying time increases 3 minutes in every grade.

-The intensity function can be activated only before the program start.

-Pressthe [lIntensity] button repeatedly to select the drying time.

- Except the [ Cotton Iron] [ Delicate] [ Synthetic Iron] [Wool] [Time] , all the other
programs can be set the [iIntensity]  function.

4. Instruction of the [ My Cycle] function

Used to define and save your favorite Programs that are used frequently.

-Use the program selector to select the required program and other drying functions.

-Press and hold the [lIntensity] button for 3 seconds until the beep, and the required
program has been saved.

-Turn the program selector to the [My Cycle] position, you can start your favorite programs.
If you want to change the [ My Cycle] settings, repeat the steps (1) and (2).

5. Instruction of the [Lamp]

The lamp inside the drum will stay on for about 3 minutes when the button is pressed or 1

minute after opening the door.
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6. [sSignall

Set up the buzzer on or off. In the general condition, the buzzer is on. Please press it if needed. When
the buzzer on:

- The dryer will give the leading sound if you press the extra function buttons.

- If the dryer is running, rotate the function choosing knob, and the dryer will remind the operator

it is an invalid choose.

- At the end of the program, the buzzer will also remind the user.

7. Instructions on [ Anti-Crease] function

At the end of the drying cycle, the anti-crease operation time is 30 minutes (default ) or 120 minutes
(selected). The [ Anti-Crease] light shall illuminate when the anti-crease function is selected. This
function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease phase.
Except [Cool] , [Refresh] and [Baby Care] , all the other programs have this function.

8. Instructions on [ Child Lock] feature

-This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly
pressing keys.

-When the dryer is at the operation state, press the [Anti-Crease] and [Signal] buttons at the

same time for over 3 seconds to start child lock function. When child lock function is set, the display

will show the “ ﬁ ” icon and the keys are inactive except [On/Off] button. Under the start state

of the child lock, the [ Anti-Crease] and [Signal] buttons shall be pressed at the same time for over 3

seconds to release the child lock function.
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Only authorised technicans can carry out repairs.

Before you call customer service, please check if you can deal with the fault by yourself or if you have

followed the user instructions.

A technician will charge you for advice, even during the warranty period.

Problem

Solution

Display does not light up

Check if the main plug is inserted.
Check if a program is selected.
Check the main power supply.

Dryer does not start

Check if the start button is pushed.

Check if the door is entirely closed.

Dooris open by itself

Press door until it “clicks” into position.

Ensure that you have not overloaded the drum.

Degree of dryness is not reached or

drying time too long

Clean the filter door and filter base.

Use the appropriate program.
Keep the airinlet clear.

If you cannot deal with the fault by yourself and need help:

1.Press the [0On/Off] button.

2.Pull out the mains plug and call the service center.
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Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro j

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CYWWUNHUK 3A APEXU C NOMINA 3A
TOMN/IMHA
Mopaen: HHPD-80A++

e CyLWMWNHKUK 33 ApeXn C NOMNA 3a TOMN/MNHA
e Kanauutet: 8kg
e Knac Ha eHeprunHa epeKkTUBHOCT: A++
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Bbnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3M NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe HUMAMENIHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKYUU U
naseme 20 3a 6vOewju CrpPasKu.

To3un HAapb4yHUK € NPOEeKTUpPaH, 3a Aa Bun npenocraBn BCUYKU HEO6XO,EI,MMM MHCTPYKUMN OTHOCHO
MHCTA/IMPaHETO, U3M0N3BAHETO N NOAADBPXHKAHETO Ha ypeaa.

Mpeau nHCTanMpaHe 1 M3NoN3BaHe Ha ypeaa, C Len npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKLMM.

“ J

. CbAbPXAHUE HA BALLUMA KOMIIJIEK J

g » CywunHsA 3a gpexv

> HapbuHMK 3a ynotpeba
> CeptuduKar 3a rapaHuma

N
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- C orneg npenoTBpaTABaHE Ha WETUM U TeNIeCHM HapaHABaHWA, MOASA CAeABailTe CTPUKTHO Tesun
WMHCTPYKLMKN OTHOCHO 6e3onacHocTTa.

- To3n NpoAyKT NpuHaanexkmn Kbm Kateropusa | Ha enekTpoypeauTte n TpAbBa Aa ce M3MOA3Ba CaMo 3a
M3CyllaBaHEe Ha TEKCTU/IHM MaTepuanu, KouTto ca 6unM mM3npaHu C¢ Boga B AOMaKMHcTBOTO. Mons
0b6bpHeTe BHUMaHMEe Ha U3N0/3BAHETO Ha €/IEKTPOEHEPTMATA NO BPEME Ha BKIOYBAHE Ha ypeaa.

- TpabBa Aa ce M3N0N3Ba M3TOYHWMK 3a 3aXpaHBaHe CbC CbOTBETCTBALLO 3a3emsABaHe. [IPOBOAHMKBLT 3a
3a3emnaBaHe TpAb6Ba Aa 6bae nocTtaBeH B 3emATa M He TpsbBa Oa Ce CBbP3Ba KbM MpEXWUTe 3a
npeaocTaBAHe Ha KOMYHa/HM yCayru, Kato TpbbonpoBoga 3a Boga MAM TO3M 3a ras. [NpOBOAHMKDBT 3a
3a3emMsBaHe M NPOBOAHMKBLT 32 Maca (HynaTa) Tpsabea ga 6baaT oTaeneHu U He TpsabBa Ada ce cBbp3BaT
nomeKay um.

- 3axpaHBaWMAT Kaben TpaAbBa Aa OTroBapA Ha U3UCKBAHWUATA Ha HALLMOHAIHUTE PernfaMeHTU U aa
M34bpKa Ha cuia Ha Toka no-ronsama ot 10 A. 3a BawaTa 6e30nacHocT 1 Ha BaweTto cemelicTBo, Mmons
HanpaseTe NoA06peHNs Ha efleKTpUYecKaTa MHCTaNaLUMA B X KUIULLETO, aKO HE OTroBapA Ha ropHUTe
M3NCKBAHMA.

- MaKcMmManHoTo Terno Ha TEKCTUAHMA MaTepuan, KOMTO MOXKe Aa Ce U3cyllaBa B ypeaa e 8 Kunorpama.

- He uscywasalite gpexu, KOUTO He ca U3MpPaHM.

- OUATLPBT 33 BIACMHKM TPABBa Aa ce NOYMCTBA YecTo.

- He ocTtaBsiiTe ga ce HaTPynBaT BAACMHKM B CYLUMIHATA 33 APEXMU.

- TpabBa pa ce ocurypsBa afleKBaTHO MNPOBETPEHME C UEN NpeaoTBpaTABaHEe Ha BCMYKBAHETO Ha
M3ropennTe rasose, NPOM3XOXKAaLLM OT ApYrK ypeau.

- He n3cywaBaiTe gpexm, KOUTO He ca U3NpaHu.

- U3penuaATa, KOUTO ca 3aMbPCEHM C BELLLECTBA KAaTO 0/1MO0, ETU/IOB aJIKOX0/, BEH3UH, TEYHA ra3 3a ropeHe,
BellecTBa 3a OTCTpPaHABaHEe Ha MeTHa, MUHepaneH TeprneHTUH, BOCbK U BelecTBa 332 OTCTpaHABaHe Ha
BOCDBK, TPAbBa Aa ce U3nMpaT B ropeLla Boga C rosIsMo KOIMYECTBO Npenapar 3a MueHe npeau ga 6vaat
M3CYLWABaHW B CYLUNAHATA.

- U3pgenma KaTo Te3n OT rymeH naTekc, Wanku 3a 6aHs, BOAOYCTOMUMBU TEKCTUAHN MaTepuanu, ryMeHu
M3genvMa WUAn Apexm UAM Bb3MNaBHUUM C NbAHEX OT rbbeHa ryma He TpAbBa Aa ce M3cywasaT B
CyWwunnHATa.

- BancambT MM NogobHM NpoAyKTM TpAOBaA Aa ce M3MO0A3BAT CbI/IaCHO CbOTBETCTBALLUTE UM MHCTPYKLUN.
- KpaltHaTta 4YacT Ha UMKbAa 3a M3CylwaBaHe Ce M3NbJHABaA 6e3 Ton/auHa, 3a Aa ce ocurypu dakTa, ye
M3aennATa HAMa Aa ce NoBpeaAT 3apaau TemnepaTyparta.

- MPEAYNPEXAEHUE: MoxkeTe ga cnupaTe CyWWNHATA 3a ApPexXu nNpean NpPUKAoYBaHE Ha UMKbAA 33
M3cyllaBaHe, CamMO aKO W3denuaTa ce u3BagAT 6bp30 OT CyWWAHATAa M ce NpocTMpat C uen
pa3npocTpaHeHue Ha TOMMHATA.

- N3BepeHmaT Bb3ayx He TpsbBa Aa ce ocBobOOXKAaBa B KaHan 3a AMM 33 M3BEXAAHe Ha u3ropenute
rasoBe BC/ieACTBUE Ha ynoTpebaTta Ha Apyrv ypeau.

- YpennT He TpAbBa Aa ce MHCTanupa 3a4 61oKMpyema BpaTa, 3a4 NAb3ralia Bpata UM 3a BpaTa C NaHTa
B MPOTUBOMNO/IOXKHATA CTPaHa Ha CyLWMUAHATA 3a gpexn. OTBApAHETO Ha BpaTaTa Ha CYLIMAHATA 3a Apexu
He TpabBa Aa ce Bb3NpenATcTBa.

- M3gennsTa, 3aMbpCeHM C Mac/io, MOraT Aa M3ropsT BHE3aNHO, 0COOEHO aKOo Ca U3/IOKEHU Ha U3TOUYHUK
Ha TON/IMHA, KaTo TO3M Ha CYLUNHATA 3a Apexu. N3genunarta ce HarpaBeaT, KaTo TOBa BOAWU A0 OKMUCAABaHe
Ha macnoto. OKncnABaHeTo reHepupa TonsiMHa. AKO TON/IMHaTa He e u3BeaeHa, ulgennara morat Aa ce
HarpABaT M MoraT Aa M3ropatr. HaTpynBaHETO MAW CTPYNBAHETO HA 3aMbPCEHUTE C MACN0 M34enua
Bb3NPENATCTBA M3BEXKAAHETO Ha TOMNIMHATA U FeHepuMpa PUCK OT No¥XKap.

- AKo e HenpeaoTBpaTMM aKTa, Ye TEKCTUAHUTE MaTepuanu, KOMTO CbAbpKaT PacTUTENIHO Macao (Mau
0/IM0) UM KOUTO Ca BUAN 3aMbPCEHM C NPOAYKTU 3a FPUXKa 3a KocaTa, Wwe 6baaT uscylwaBaHu B CYLUUHSA
3a Apexu, Te TpsibBa NbPBO Aa ce M3nepaT C ropella Boga, KaTo ce U3M0a3Ba AOMb/JHUTENHO KOIMYEeCcTBO
npenapaT 3a MUeHe - Ta3u onepauua LWe HamanAasBa PUCKa, HO HAMA Aa ro NpemaxHe.
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- He e Heobx0aMMO NpeobpbLLAHETO Ha ypeaa No BpeMe Ha HopManHaTa ynotpeba unm noanpbika.

- U3BageTe oT AxkoboBeTE BCUUKM NPEAMETH, KaTo Hanpumep 3ananku u KUBPUTEHN KNEYKM.

- YpeobT moxe ga ce u3nosi3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hall-mManko 8 roAuMHW W OT AMU@ C HAamMasieHu
bU3NYECKU, CETUBHU UNN YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, UM C IMNCA Ha AOCTaTbYy€H OMUT M MO3HAHUA, CaMo
aKo ca nog HabaaeHMe Uan ca NOAYYUIM YKa3aHMA BbB BPb3Ka C M3N0/3BaHETO Ha ypeaa no 6esonaceH
HauMH U aKo pa3bupaT ONacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HWKHAT MPM M3Non3BaHe Ha ypeaa. Jdeuata
HAMAaT MPaBo Aa CU UrpanAT ¢ ypeaa. NouyncTBaHeTO M NoAAPbIKKaTa He TpAbBa fa ce M3BBPLUBAT OT AeLa,
KOWUTO He ca nog, HabaoaeHue.

- 3a NpepoTBpPaTABAHE HA OMACHOCTUTE, aKO 3axpaHBaALWMAT Kaben e nospeaeH, TpAbBaA Aa ce NOAMEHU OT
Npov3BOAUTENS, OT CEPBU3A MK OT INLLA C NOA06Ha KBaMbUKauma.

- To3u ypen e npeaHa3HayeH 3a M3N0a3BaHE CAMO B 3aKPUTU MOMELLEHUA.

- OTBOpPUTE 32 NPOBETPEHME He TPAOBA A4a Ce MOKPMBAT C TEKCTUIHWM MATEPUAIN UK APYIV NPEAMETH.

- He ocTaBaiiTe geua Ha Bb3pacT nog, 3 roguHu B 61M30CT A0 CYLIMTHATA, OCBEH aKO Ca HEMPEKBCHATO MO,
HabnoaeHue.

- He no3BosiABanTe A0CTbMNA HAa AOMALLHW XXMBOTHU 0 TO3U ypea.

- AKO ypeabT ce HarpABa HEHOPMaHO, MONA U3BaJeTe BeJHara LWencena oT KOHTAKTa.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

1. He gbpnaviTte 3a 3axpaHBalLmaA Kaben, 33 Aa U3BaAWTE LWEeNcena oT KoHTakTa!

2. He nunaiTe wencena c MoKpu pbue!

3. He nospexaaliTe 3axpaHBalma Kaben naum wencena!

OnacHOCT OT HapaHABaHe

1. He pasrnobsnBaliTe M He MHCTaNMPaTe CYLUMAHATA 6€3 HaNbTCTBUE AW HAA30p.

2. He nocraBsiiTe Tasu CyWMWAHA BbpXy NepasHaTa MaliMHa 6e3 ga usnonssate cneumaneH KOMMIEKT 3a
MOHTaX (aKo KenaeTe Ja MNOCTaBUTE CYLIMAHATA BbPXYy MepasHaTa MaluHA, MOAA KyneTte eguH
cneumnaneH KOMMJIEKT 3@ MOHTaX, KOWTO TpsibBa Ja ce MHCTasMpa OT MPOM3BOAMUTENA, OT HEerosus
CEpPBM3EH areHT WM oT nLa ¢ nogobHa KBannduUKauma, ¢ Len NpesoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTH).

3. He ce nognupaiTe BbpXy OTBOpPEHaTa BpaTa Ha CYLUIM/HATA.

4. He nocTtaBaiTe BbpXy CYLUMAHATA U3TOYHMLM 3@ OFbH MM TOMJIMHA, KaToO CBELLM UM eNleKTpoypeau 3a
rotBeHe.

OnacHocT OT noBpeXxaaHe

1. He nsnonssauTte CyWwnnHATa HaABVILIJaBaﬁKM HeMHUA HOMWHaNeH KanayuTeT.

2. He usnonseaiTe cylwimnaHaTa 6e3 puaTbpa 3a BAACUHKM.

3. He n3cywaBaiTe apexu, KOMTO He ca buam nsueaeHu ypes LeHTpodyrnpaHe

4. He n3naraitTe cylWMNHATA Ha NpAKa CAbHYEBa CBETAMHA. To3M ypen e npeaHa3HayvyeH 3a M3non3saHe
CaMO B 3aKPUTW MOMELLEHUA.

5. He nHcTanupanTe cylwimaHATa BbB BAAXKHU CPeau.

6. Mpeagn M3BbPLIBaHE Ha OMNepauuKM 3a NOYUCTBAHE WM NOALPBLIKKA, MOMA MU3BaXKAANTe Wencena ot
KOHTaKTa. He nammBalite cylwimnHaATa ¢ Boaa.

OnacHoCT OT eKcnao3usA

He u3cywagaiiTe npaHe, KOETO CbAbPKa 3aMa/ MMM BELLECTBa, KaTo €TMN0B a/IKOXON MM TeyHa ras 3a

ropeHe, 3aWO0TO CbLleCcTByBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha €KCN103UA.
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IV. OMUCAHUE HA MNPOL

KOHTpOJ’IeH naHen

CbA 3a BOoAa

3axpansauy kaben i1

|
Bana )]

DUNTHP 332 BNACUHKNK

OTBOp 3a B/IN3aHE Ha Bb34yX

MocTaBKa ¢uATLP

Kanak 3a puntbpa

Axcecoapu
npep,CTaBEHMTe no-A00y 4aCTu npeacTtasiABaT ONUMOHA/IHU aKCceCoapu B 3aBUCUMOCT OT moaena. AKo

BawaTa cywunaHA e AoCTaBeHa 3ae4HO C akcecoapuTe no-g0/ay, MOAA HOCeTe 3aLWMUTHU pPbKaBuum U

WHCTaNNPaTe akcecoapuTe CbrIacHO MHCTPYKLUMUTE NO-A0/Y.

MocTaBKa 3a MapKy4 (onuuoHanHo)

MapKy4 3a KOHAEH3MpPaHa BoAA
(onuunoHanHo)

CtbnKuM 3a MHCTainpaHe

. | Crbnka 1: W3BajeTe MapKyya 3a W3BeXAaHe OT Bpb3KaTa C
s NMOMOLLITA Ha KAeLlm.

CtbnKa 2: MNocTageTe BbHLWHMA MapKyy 3a U3BeXKaaHe.
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Ctbnka 3: lMocTaBeTe Nog/oXKKaTa

3a MapKy4a Ha pbba Ha muBKaTa.

To3n NpoAyKT He Tpabea Aa ce M3XBbPAA 3ae4HO C BUTOBMTE OTNAgbUM. 3a 43 Ce NPeaoTBPATAT Bb3MOXKHUTE
edeKTn, KoUTo BPeaAT Ha OKO/MIHATa Cpesa WM YOBELWKOTO 34paBe B Pe3ynTaT Ha 6e3KOHTPOIHOTO U3XBbPAAHE
Ha OTNagbuM, PeLuMKAMpaiTe OTFOBOPHO C L MoAnomaraHe Ha YCTOMYMBOTO MOBTOPHOTO M3MOA3BaHE HA
MmaTepuanHuTe pecypcu. 3a M3XBbPASHE Ha NPOAYKTa, CBbPIKETE Ce C LLeHTPOoBeTe 3a CbbMpaHe UK CBbPIKETe ce
C ANCTPUBYTOpPa, OT KOMTO NPOAYKTLT € 6Mn 3aKyneH. Mo To3M HauMH BalMAT NPOAYKT we 6bae peumKanpaH

npu 6e3onacHM yc/0BMA 32 OKOMHATA cpeaa.
R J

TpaHcnopt
TpaHcnopTupaliTe ypeaa BHMMaTeNHo. He 3axBawaliTe ypena 3a usgageHuTe yactu. BpataTta Ha ypeaa He
MOXe Aa Ce MU3MN0J13Ba KaTO APbXKKa 3a TPaHCNOpTUpPaHe. Ako CYWWUNHATA HE MOXKe Aa Ce TPaHCNOopPTUpa BbB

BepPTUKaHa No3nuunA, ToraBa MoXe Aa ce Hak/1laHA HagACHO Ha bIba Han-mHoro 30°.

Mo3uuuma 3a MHcTanupaHe

1. 3a Bawwua komdopT, ce npenopbysBa CylWUAHATa Aa 6bae Nos3uuUMOHMpaHa B 6AM30CT A0 NepanHaTa
MallnHa.

2. CywmnnHAaTa 3a agpexu TpsabBa Aa ce MHCTaMpPa Ha CyX0 MACTO, KbAETO HAMAa Aa Ce HaTpyneBa MpbCoTUA.
Tpabea ga ce no3BosABa cBO6OAHOTO ABUMKEHWE Ha Bb3AyXa OKOJIO ypeaa. He nokpusaiTe oTBopuTe 3a
B/iIn3aHe Ha Bb3AyX OT nNpegHaTa CTPpaHa Ha ypeaa, HUTO Te3n OT 3aAHaTa CTpPaHa. C Luen HamanAaBaHe Ha
BMbpauumTe U WyMma ToraBa, KoraTo CyLUM/HATA e BKAoYeHa, TpAbBa Aa e nocTaBeHa BbpXy 34paBa U paBHa
NOBBbPXHOCT.

4. He pemoHTUpaiTe KpayeTaTa Ha ypeaa. He 3anywBanTe npocTpaHCTBOTO Nog ypeaa ¢ gebenn Kuammm,
ObPBEHN ABCKU UAM ApYrn maTepuanu. ToBa MoXe fa AoBeae A0 HATpynBaHe HAa TOMJIMHA W 3acAraHe Ha

paboraTa Ha ypeaa.
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HueenupaHe Ha ypeaa

Cnep, nocTaBsAHe Ha ypesa Ha MACTO, yBepeTe ce, Ye CTOM Mpas C MOMOLLTAa Ha HUBEUP. AKO ypeabT He CTou

npas, peryavpainTe KpayertaTa C MOMOLLTa Ha UHCTPYMEHT.

L)

o )

CBbp3BaHe KbM U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C eneKTpoeHeprus

1. YBepeTe ce, Ue HaNPeKeHMEeTO Ha M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe C e/1IeKTPOeHEepPra CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO
€ NMocoYeHo Ha Tabenkarta BbpXy CyLWMHATA.
2. Mons He cBbp3BaiiTe ypeaa upes PasKAOHWUTES, KbM YHUBEPCAsIeH E/IEKTPUYECKM KOHTAKT WaKu ypes

YHVBEpCaneH werncen.

OcTaBeTe ypeaa BbpXy HETOBUTE KpayeTa No BpemMe Ha Ba Yaca c/ef TpaHcnopTupaHe. MNpeau nbpeaTa
ynoTtpeba nouncreTe BLTPELIHOCTTA Ha BaHaTa C MeKa Kbpna.

a) MocTaBeTe HAKOJIKO YUCTU KbPMY BbB BaHaTa.

6) NocTaBeTe LWencena B KOHTaKTa, cieg ToBa HaTucHeTe 6ytona [ On/Off]) .

8) M3bepete nporpamata [Refresh] , cnen tosa HatucHeTe 6yToHa [ Start/Pause] .

r) Cnen npukAoYBaHe Ha Nporpamara, Moas BUXKTe pa3gen "TeKyllo noyncTBaHe M NoaapbkKa"

C ornej, noYncTeaHe Ha GuaTLPA.

Mo Bpeme Ha n3cylwaBaHe KOMNPECOPHLT U BOgHATa Nnomna 06pa3yBaT wymose, HO TOBa € HOpMa/iHO.

)
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VIill. TEKYLLO NMO4YNCTBAHE U NOAAP

UsnpassaHe Ha cbaa 3a BoAa

1. U3BageTe cbAaa 3a BoAa C ABeTe pble.
2. HaknoHeTe cbAa 3a BOAA W eIMMUHUPaNTe KOHAEH3MpaHaTa BoAa.

3. MocTaBeTe Ha MACTO CbAa 3a BOAA.

=3 /7 4/

MouncrBaHe Ha punTbpa

1. OTBOpeETEe BpaTaTa Ha ypeaa.

2. U3BageTe punTbpa.

3. MNouuncTtete pUNTbPaA; OTCTPAHETE
HaTpynaHMUTE BNACUHKM.

4. MoHTUupaitte dnMATbpa Ha HErOBOTO MACTO.

li !‘u

/

. ®unTHP 33 BNACUMHKMU
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MouncrBaHe Ha nocTaBKaTa Ha punTbpa

1. OTBOpeTe Kanaka.

2. 3aBbpTeTe ABaTa NocTa 3a 6/10KMpaHe eanH KbM Apyr.
3. MNouncTeTe LANOCTHO NOCTaBKaTa Ha GUNTHPA.

4. MocTaBeTe Ha MACTO NOCTaBKaTa Ha unTbpa.

5. Mo3unumoHnpaiiTe NOBTOPHO slocToBeTE 33 6/10KMpaHe.

6. 3aTBOpETE Kanaka 40 HeroBoTo GUKCUPAHE.

MNocTtaBKa GpUNTLP

Kanak 3a puntbpa
3ABE/IEXKKA!
1. HatpynaHuTe BbB GUATHPA BNACUHKM BIOKMPAT ABUKEHMETO Ha Bb34yXa, KaTo TOBA BOAM 40
yBe/MYaBaHe Ha BPEMETPAEHETO 3a M3CYLLIAaBaHe U A0 NO-BUCOK Pasxof Ha eIeKTPOEHEeprus.
2. 3BapeTe ypena OT KOHTaKTa Npeau U3BbpLIBaHe Ha onepauunTe 3a noYncTeaHe!
3. He usnonsgaiTe cywumnHata 6e3 puntop.
4. MNouncteTe GUNTHPA 3a BNACUHKM CNej, BCAKa ynoTpeba Ha CyLUMHATA C Len npeaoTBpaTaBaHe Ha

HATPynBaHETO Ha B/1IaCMHKU BbB BbTPELWHOCTTA Ha CYWWNTHATA.

MouncTBaHe Ha NpeBKAKOYBATENA HA TONJIMHATA

Cnopeg cny4van, eguH NbT Ha ABa mecela, OTCTpaHﬂBaﬁTe BNIaCUHKUTE OT NPEBKNKOYBATENIA HAa TONJ/IMHATA

c rb6a nan meka yeTka.
Monsa HoceTe pbKaBULUM MO BPEME Ha M3BbPLUBAHE Ha Ta3u onepauus.

3abenexka: BnacMHkute morat Aaa 6'b/J,aT OTCTPAHABAHU NO-/1€CHO, aKO Ce HaBJ/IaXXHABAT NpeaBapuUTenHo.
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NPEAYNPEXAEHUE:

1. U3npasHeTe cbaa 3a Boga cnef BcAKa ynotpeba. MNporpamata we 6bae npekbcHaTa, a MMKTOrpamara ,,El" we
npemurea, ako CbAbT 3a BoAa Ce HaMb/IHM NO BpeMe Ha npoueca Ha u3cylwasaHe. Cieg n3npassaHe Ha Cbaa,
CYLUIMNHATA MOXe Aa 6bae NOBTOPHO BKAKOUYEHa Upes HaTucKaHe Ha bytoHa [Start/Pause] .

2. He nuitTe KoHAEeH3MpaHaTa BOAa.

3. He usnonssaiiTe cywmnHaTa 6e3 cbaa 3a Boaa.

N~

J

Hapnwuc MpuunHa PeweHuns

CbabT e nbeH M3npasHeTe cbaa

”
MukTorpamata ,, o e

nokasaHa o MoBpepna Ha BogHaTa NnoMna uau
NpeMUreankm. nospesa Ha CeH30pa 3a HMBOTO Ha Mons cBbprKETE CE C MECTHUA
BoAaTa CepBU3EH LEHTBP, aKo
npobaembT NpoAbAKaBaA A3
” MoBpena Ha ceH30pa 3a BAAKHOCT Celiectsysa.
»E32
” MoBpepna Ha ceH30pa 3a TemnepaTypa
»E33
Mouuncrete dpunTbLPa M
nposepete
: PUNTLPLT € 3anyLweH UAK OKOHATa OKO/IHaTa Temnepartypa.
MukTorpamaTa ,, H e | TemnepaTypa e TBbpAe BUCOKA.
nokasaHa
npemMureaikm. Mons cBbpKeTe ce C MeCcTHUA

CepBM3EeH LIEHTbP, aKo
npobaembT NpoabANKaBa A3
CblLeCTBYBa.

N
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1. Mpeam “3cylwaBaHe Ha NpaHeTo usLeaeTe ro A4obpe ¢ NoMoLLTa Ha NepasHaTa MawwnHa. fonamarta
CKOPOCT 3a LeHTpodyrMpaHe MOXKe Aa HamasiaBa BPEMETO 3a U3CyLLUAaBaHe M HaMa/IfiBa KOHCYMaLMATA Ha
eneKkTpoeHeprus.

2. 3a paBHOMEPHO M3CyLIaBaHE Ha NpPaHeTo, COPTUpPAITE ro B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha maTepuana u
nporpamaTa 3a M3cyLlaBaHe.

3. Mpeau uscywasaHe Ha NpaHeTo, 3aTBOpeTe / 3aKonyeliTe LMNOBETE, CEKPETHUTE KOMYeTa, KoNyeTara,
KauLIKUTE OT TEKCTUIEH MaTepuan u ap.

4. He n3cywasaliTe NpaHeTo NnpeKkaseHo MHOTO, 3alL0TO NPEKOMEPHO U3CYLIEHOTO NPaHE MOXKe Aa ce
HaMauKBa W CTeCHsABa.

5. He uscywagaiite nsgenvs, KOMTO CbAbPMKAT KayyyK UM NOA0OHN eNacTUYHN MaTepuanu, KaTo gpexu 3a
ObXKA, Kanbou 3a BesocHnean 1 nsaenums ¢ nepa.

6. BpaTtaTa Ha ypeaa MOe 4a ce OTBapsA Camo C/ied NPUKAoYBaHe Ha Nporpamara 3a uscywaseaHe. He
oTBapsAiTe BpaTaTa Npeay NPUK/IOYBaHE Ha NPOrpamaTa, 3aL0TO MOXKe Aa Ce onapure.

7. MouuncteTe GUATHPA 32 BNACUHKM U U3MPa3HEeTe CbAa 3a BOAA C/ief, BCAKO U3MON3BaHeE, C Len
yBe/IM4yaBaHe Ha BPEMETPAEeHETO 3a M3CyLUaBaHe U Ha KOHCYMALMATA Ha eIeKTPOeHeprus.

8. He nscywasaiite gpexu, KOUTO ca 6MAM NOYNUCTEHU XMMUYECKMU.

9. MHdOpPMaLMA OTHOCHO TEINOTO Ha ApexuTe:

XaBauu,

CMmeceHu apexu
(okono 800 rp.)

Xunetku (okono
800 rp. oT namyk)

JIbHKOBM NaHTasIoH
(okosnio 800 rp.)

&

NOKPUBKM 3a
maca (okosio 900
rp. OT Namyk)

06MKHOBEHM
Yapwadu (okono
600 rp. oT namyk)

Pa6oTHM apexu
(ropHa 1 fonHa
yacT) (okono
1120 rp. ot
namyk)

Muxkamu (okono
00 rp.)

(A

—

Pu3u (okono 300
rp. OT Namyk)

AonHo 6enbo
(okosnio 180 rp ot
namyK)

JlonHo 6enbo
(okosi0 70 rp. ot
namyK)

Kben vopanu
(okono 30 rp. ot
CMeceH maTtepuasn)

2

S
&
N

Mons obbpHeTe BHUMaHWE Ha M3MOA3BAHETO Ha CYLUM/THATA, B Cly4ail Ye ApexuTe He MoraT Aa ce U3cyluaBaT
WK JaNnu eTUKeTUTE Ha APexXuUTe CbAbprKaT 3HaLuTe no-gony:

WU3cywasaHe

HopmanHo

oz

He u3cywasaiite 8

X

He uscywwasaiite

(

M3cywasaiite Bbpxy
NPOCTUDHO BbKE

OcraseTe Aa ce usuean

M3cywasaiite pasHa
NOBBLPXHOCT

A

W3cywasaiTe Ha CAHKa

O

Xumnyecko ynucteHe

X

He u3nonssaiite
XMMUYECKO YnCTEHE.

®

XUMUUEeCKo YncteHe ¢
BCEKU pa3TesopuTen

@

XMMHYECKO YncTeHe
camo ¢ HedTeHU
pastBopuUTENU
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BAHE HA NMHS
L - By Crpoin 5
|
Alindaigs 4] ﬁ ey
B_BB # AP (L
' : = Byal ‘a—.'fh'r -
- W A
B M= Pl
[ »it]
=] [ T
Dislny | Tirrs | Izla=nity | Lav{p | Signn ||'\-'IH:'HH
. ® — G |
[ | |

1. byToH 3a n360p Ha NporpamuTe (CeNeKTop Ha Nporpamu)

2. ExpaH

3. byToHu 3a cneumnanHu ¢yHKumu (Delay, Time, Intensity, My Cycle, Lamp, Signal, Anti-Crease,
Childlock)

4. bytoH "Crapt/MNay3a"

5. bytoH BK/TKOYBAHE/M3K/THOYBAHE

EkpaH

@ BkAtouBaHe cneg, onpegeneHo Bpeme (Taiimep)

& 3awwmTa cpelly 3ageiicTBaHe OT Aeua

E;BE NHAMKaTOp 3a ocTaHano Bpeme / CboBLLEHMe 3a rpeLuKa

Eﬁm CreneH Ha U3NbJIHEHWE Ha LMKbAA 32 U3CyLlaBaHe

Mounctete dpunTLPa (NpeaynpexaasaHe)

H Filter

Full [g M3npasHeTe cbaa 3a BoAa (npeaynpeskaeHve)
.‘6’. CTeneH Ha uscyllaBaHe

* 1 LY

’0 CBeT/MHEeH MHAMKATOP BaHa

]

Q)) 3BYKOB MHANKATOP

{Eém PeXum NpoTUB HaMayKBaHe
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U360p Ha nporpama
Hatucrerte 6ytona [On/Off] . Torasa, korato ekpaHbT CbC CBETOAMOAM CBETHE, 3aBbpTeTe
ceneKkrtopa
Ha Nporpamu 3a n36op Ha ¥KenaHaTa Nporpama.
2. Usbepete dyHkumnte  [Delay) , [Timel , [intensity] , [Signall nan [Anti-Creasel
33 JOMbAHUTENHM ONUMM.
3. HatucHeTe 6yToHa [Start/Pause] .
CrapTupaHe Ha nporpamara
Cnep, BKNtOYBaHe Ha nporpamarta 6apabaHbT Lie 3anoYHe Aa Cce BbPTH, CBETAUHHUTE UHANKATOPU
3a CTeMeHTa Ha M3MbJIHEHME Ha NPOorpamara LWe NPeMUreart, a OCTaTbKbT 40 Kpas Ha nporpamara
Le ce NoKa3Ba aBTOMaTUYHO.
3abenexka: BbamoxHo e bapabaHbT Aa cnupa OT Bpeme Ha Bpeme, A0KaTo Tpae M3cyllaBaHeTo,
HO TOBa € HOPMaJsHo.
CyLuMAHATa ce HAaCTPOMBa aBTOMATUYHO U e NPOAbAXKABA GYHKLMOHUPAHETO.
MpuKknouBaHe Ha nporpamara

000

CBET/IMHHUAT MHOUKATOP 3a nocneaHNA €Tan Ha nporpamarta we 3anovyHe aa npemursa.

1. Cnep, UHanM3MpaHe Ha NporpamaTa 6apabaHbT Lie crpe, eKPaHbT e NoKassa ,, " a
CywunHATa wWwe aktmenpa oyHrumata [ Anti-crease] , ako npaHeTo He ce M3BaaM cBOEBPEMEHHO.
HatucHeTe 6ytoHa [ On/Off]

C Len U3KIoYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO C eNeKTPOEHeprua, Ces, ToBa U3BajeTe Lencena oT
KOHTaKTa.

2. PaspelLaBaiiTe Npo6iemMuTe CbINacHO PbKOBOACTBOTO 3a OTCTPaHABAHE Ha NPOBAEMM ypeabT
Cnvpa BHe3arHo Mo BpemMe Ha NpoLeca Ha U3CyLlaBaHe, a eKpaHbT NoKasea MHGOPMAaLMA.

bbp30 BKAOYBAHE

1. YBepeTe ce, Ye PUATBPBT U
CbbT Ca NOYUCTEHMN.

2. OtBopeTe BpaTata Ha
CYWWNHATA M nocTaBeTe
noaHeto.

10. U3BageTe wencena oT KOHTaKTa.

3. 3artBopeTe BpaTaTa Ha

9. nMouuctete o¢unTbpa ™
CyLIMAHATa.

n3npasHeTe Cbaa.

4. MNocTaBeTe wWencena B

KOHTaKTa U HaTUCHeTe 6yToHa E 8. HatucHete 6yToHa [On/Off].

[On/Off].

7. Cnen novKAOYBaHe Ha Npborpamara,
5. U3bepeTe KenaHata n3BajeTe gpexute OT CYLUAHATA.

nporpama. /
\ 6. HatucHete 6yToHa [Start/Pause].
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Nporpama Terno Npunoxetue / CBoiicTBa DyHKUUA DyHKUMA
(makc.)
"Delay" "Time"
Cotton 3a n3genus oT namyk 1 LBETHU Jpexu OT NamyK Unu JieH.
(MamyyHmn Extra 8.0 kr. 3a nacylaBaHe Ha naMmy4Hu gpexu. HUBO Ha u3cyluaBaHe: eKcTpa Cyxo i) He
Apexwm) Standard 3a nacyliaBaHe Ha namy4Hun gpexu. HUBO Ha U3cyluaBaHe: HopMasHO M3cyluaBaHe.
Iron 3a nacylaBaHe Ha namy4Hu gpexu. HUBO Ha u3cyliaBaHe: MPUIIOXKUMO 3a rnageHe. Na He
(Cnagekxe)
®uHo duHo 1.0 kr. 3a nanpaHu nagenus, kouto TpsibBa Aa ce UCyllaBaT 6bp30, HAaNPUMEP OT akpUITHU BrakHa Unn Oa He
3a Manku nnyHK nsgenus. Colyo Taka, 3a 6bAeLLo nacyllaBaHe.
Synthetics 3a n3npaxu gpexu 6e3 rnageHe, NPOM3BEAEHN OT CUHTETUYHM UMM CMECEeHN MaTepuani, namyk
CUHTETUYHMN N
f:;pexu) Extra 3.5 3a nacylwaBaHe Ha febenn Unm MHOrocnoHN CUHTETUYHN MaTepranit; HUBO Ha U3CyLLaBaHe: Ra He
eKcTpa cyxo
Standard 3a n3cyllaBaHe Ha CUHTETWUYHU peXy, KOUTO He Ce FMajaAT, KaTo PU3K C NecHa noaapbXKKa,
NOKPVBKYM 3a Maca, Apexu 3a 6ebeTa, Yopanu.
Iron 3a n3cyllaBaHe Ha CUHTETUYHU MaTepuanu, KouTo Tpsbea Aa 6baaT usrnageHu, karto:
(Tnagete) TPUKOTaXHM APEXU 1 PU3N.
Wool (BbnHa) Wool 1.0 kr. 3a n3pgenus ot BbMHA. B kpas Ha nporpamara, nssageTe ApexuTe U ocTaBeTe MM ja M3CbXHar. Na He
(BbnHa)
Special Jeans 8.0 kr. 3a nacyluaBaHe Ha Apexu OT JbHKOB MaT Unn HOCEeHM Npe3 cBOGOAHOTO BpeMe, KOUTO ca Na He
(Cneuuantm (ObHKm) LieHTpOobyrupaHu npu BUCOKU CKOPOCTU B NepanHaTa mMallvHa.
usnenus) Mix 3.5 kr. Ako He MOXeTe Aja onpefenuTe Buaa Ha nnata, Mons nsbepete "Mix".
(CmeceHu
Apexv)
Sports 3.0 kr. 3a nacyllaBaHe Ha CMOPTHU APexXy, Ha TbHKU NaToBe, OT NOJIMECTEp, KOUTO He Ce rnaasT.
(CnopTHmu
Apexv)
Shirts (Pusn) 1.0 kr. 3a Apexv ¢ necHa NoAAPLXKa KaTo PU3y v 61Ty3n MPOTUB HAMAYKBAHE, 38 MUHUMAIHO YCHe Mpu
rnageHe. MocTaBeTe ApexuTe B cylinnHsTa 6e3 Aa i HaTbnkeaTe. Crief TAXHOTO U3CyLUaBaHe
nocTaBeTe v Ha 3akavanka.
My cycle My cycle HeduHnpainTe n 3anaseTe npeanoyntaHaTa nporpama. - -
Time Warm 3a 3aTonnsHe Ha Apexu, oT MUHUMYM 10 MUHYTU A0 Makcumym 120 MuHyTW. (B cTbNKKM Mo 10
MUHYTK) Oa Oa
Cool 3a uupkynaumus Ha Bbaayxa 6e3 nopaBaHe Ha TombM Bb3ayX, OT MUHUMYM 10 MUHYTM [0
Makcumym 30 MUHYTU (B CTBIKK MO 10 MUHYTK).
Refresh 1.0 kr. 3a NoBTOpHO OCBeXaBaHe Ha ApPexu, KOUTO ca CbXpaHsiBaHW 3a AbMTO Bpeme B 3aTBOPEHU cpeau,
OT MUHUMYM 20 MUHYTU [0 MakcMym 150 MUHYTK (B CTbNKM MO 10 MUHYTK).
3abenexka:

1.<J To3n 3HaK NoOKasBa Nporpamarta 3a TecTBaHe Ha eHepruiiHata edeKTUBHOCT "nporpama cTaHAapTeH

namyk", KOATO e Hal‘/'I-I'IOAXOAﬂIJJ,a 3a U3CyllaBaHe Ha HOpManeH ToBap OT NaMyK NpU HOpManeH KanauuteT

Ha HaToBapBaHe.

2. TopHMTE Nporpamu NpeacTasiABaT CaMo NpPenopbKM, noTpebutennte moraT Aa M3bupat nporpamute B

3aBUCMMOCT OT INYHUTE NpeanoYnTaHnA. ,El,e6e/1MTe WUW MHOTOCNIOMHUTE nnaTtose, Hanpnmep qapLuadwlTe

32 /1erno, AbHKKU, XUNETKU U Ap. He Ca NeCHU 33 u3cyllaBaHe, 3aToBa Bu npenopvyBame Aa M36epeTe

nporpamarta Jeans ([ bHKM) U MaKCUManeH NHTEH3UTET Ha M3CyLUaBaHe.
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CneuunanHu GpyHKUUMU

1. MHctpykummn otHocHo oyHkumsata [ Delay] 3a skiousaHe cnep onpegseneHo speme Ha
nporpamarTa 3a uscyluaBaHe (Taiimep)

Tasu pyHKLMA NO3BONABA BKIOYBAHETO C/lef, ONpeae/ieHO BpeMe Ha Nporpamara 3a M3cyluasaHe oT
0 po 24 yvaca. MNoKasaHMeTO Ha Talmepa MOCoYBa C/ef, KOJIKO BPEME Lie 3arnovyHe nporpamara.

Torasa, KoraTo Taﬁmepr € aKTMBEH, BPEMETPAEHETO Ce NOKa3Ba BbPXYy €KpaHa, a NMUKTOorpamarta

MoapobHo onncaHWe Ha CTbMKUTE

CBeTBa NPemMUrBaiku.

- NocTaseTe NpaHeTo B CYWM/IHATA M yBEPETE Ce, Ye HellHaTa BpaTa e 3aTBopeHa.
- Hatucrete 6ytona [ 0On/Off] , chen Tosa 3aBbpTeTe Cenektopa Ao KenaHaTa Nporpama.

- B 3aBMCMMOCT OT HeobxogumocTuTe, MoxkeTe aa nsbeperte dyHkummte [Anti-Crease] mnan [ Signal
1.

- Hatuchete 6ytona [ Delay] .

- Mpoabnxasaiite Aa HaTuckaTe bytoHa [ Delay] 3a u3bop Ha BpemeTpaeHeTo Ha Talimepa.

- Cnep, HaTuckaHe Ha 6yToHa [ Start/Pause], cywmnnsaTa 3anousa fa dyHKUMOHMpPa. M3cywasaHeTo
LLLe ce BKOYBA aBTOMATUYHO c/ej U3TUYaHe Ha BpeMeTpaeHeTo Ha Talimepa.

- AKo HaTucHeTe oTHoBo byToHa [ Start/Pause] , dyHKuMATa Ha Talimepa we 6bae NpeKbCHaTa.

- AKo kenaeTe Aa aHynmnpaTe GyHKUMATA Ha Talimepa, HaTucHeTe 6ytoHa [On/Off] .

2. 2. IHcTpyKumm oTHocHo dyHKumata [Timel

Mpwu n3bop Ha dyHKumaTa Time 6ytoHsT [Timel moske ga ce snonssa 3a HacTpoiika Ha BpemeTo
3a n3cywasaHe B CTbnku no 10 muH. MakcnmanHoTo BpemeTpaeHe e 150 MuHyTH.

3. UHcTpyKummn oTtHocHo dyHKumaTa  [lintensity ]

Tasn PyHKLMA ce U3MN0/13Ba 3@ HACTPOMKA HA HMBOTO Ha M3CyLIaBaHe Ha NpaHeTo. Ha pasnonoxeHue

Ca 4YeTnpwn HuBa * -]# -I::- ']:If . BpemeTpaeHeTo 3a u3cylwaBaHe ce yBean4vaBa C MO 3 MWUHYTU Ha

BCAKO HUBO.

- oyukumata [intensity] moxe na 6bae akTMBMpaHa camo cnes BKAKOYBaHE Ha Nporpamara.

- HatucHete mHorokpaTtHo 6ytoHa [intensity] , 3a n36op Ha BpemeTpaeHeTo 3a uscywasaHe.

- C nsknouenue Ha nporpamute [ Cotton Iron] [ Delicate]  [Synthetic Iron] ~ [Wooll u [
Time] ,

BCMYKM OCTaHa/IM NPOrpamu ca CbBMeCTMMM ¢ akTusmupaHeto Ha dyHkumata  [lintensity] .

4. UHcTpykumm otHocHo dyHkumata [ My Cycle]

Tasn GyHKUMA ce M3non3Ba 33 M360Op M 3amameTsiBaHe Ha NpeanodYnTaHUTe MPOrpamm, KOUTo ce
M3M0/13BaT YecTo.

- M3nonseaiiTe cenektopa 3a nporpamu, 3a Aa usbepete KesnaHata Nporpama v LOMbAHUTENHUTE
bYHKUMMU.

- HaTucHete 1 3aapbKte HaTucHat 6ytoHa [lintensity] no Bpeme Ha 3 cekyHam, Ao 3ageiicTBaHe Ha
3BYKOBMWA CUIHa/M M 3aNameTsABaHe Ha Nporpamara.

- 3aBbpTeTe cenektopa Ha nporpamu go nosuuma [ My Cycle] , cnen Tosa moxeTe aa BkaouNTe
npeanoyYnTaHMUTe Nporpamu.

AKo xenaeTe Aa npomeHuTe HacTpoikute Ha dyHKkumata [ My Cycle] , nostopete ctonkm (1) u (2).
5. UHCTpYKUMKM oTHocHO dyHKumata [Llamp]

KpylwKaTta oT BbTpelHocTTa Ha 6apabaHa we cTou cBeTHaTa no BpeMe Ha 3 MUHYTM OT HAaTUCKaHeTo
Ha ByTOHa, K No BpeMe Ha 1 MUHYTa OT OTBApPSAHETO Ha BpaTaTa.

50



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

6. dynkuma [Signall

M3knlouBa WMAM  BKAIOYBA 3BYKOBOTO npeaynpexpgasaHe. [lo  nogpasbupaHe  3BYKOBOTO
npeaynpexaasaHe e BKAOYeHO. AKO e HeobXogMMo, HaTUcHeTe Bbpxy byToHa. Toraa, Korato
3BYKOBOTO NPeAynpeAaBaHe e BK/IIOUEHO:

- CylIMHATA LWe M3/aBa 3BYKOB CMMHa/ NPU HaTUCKaHe Ha BYTOHUTE 33 AOMbAHUTENHN GYHKLMN.

- AKO 3aBbPTWUTE CeJleKTopa Ha MpPOrpamuTe TOraBa, KOraTo CYLWIM/HATA € BK/OYEHa, le b6bae
M3aaZieH eivH 3BYK 3a NpeaynpexaasaHe.

- CblLO TaKa NPW NPUK/IIOYBAHE Ha MporpamaTta 3a W3cyllaBaHe, ypeabT Lie WU3Aafe eiuH 3BYKOB
CUrHan.

7. UHcTpyKummn otHocHo dyHKumata [ Anti-Crease]

B Kpas Ha nporpamaTa 3a u3cyllaBaHe, QyHKLMATA NPOTUB HamMaukBaHe le 6bje akTMBMpaHa Mo
speme Ha 30 MUHYTM (Mo noapasbupaHe) Uan Ha 120 MUHYTM (aKo M3bepeTe ToBa BpemeTpaeHe).
Muktorpamata [ Anti-Crease 1 we cseTHe npu u3bop Ha Tasm oyHKumMA. Tasu  QyHKLMA
npesfoTBPaTABa HaMauKBaHeTO Ha npaHeTo. [paHeTo MoXe Aa Ce M3Ba¥/a, AoKaTo dyHKUMATa
NPOTUB HamauKBaHe e akTMBHa. C uskntoueHue Ha nporpamute [Cooll, [Refresh]l u [Baby Care
1, BCMUKYM OCTaHanM Nporpamm ca CbBMECTUMM C Tasn GyHKLMA.

8. MHCTpYKLMM oTHocHO dyHKumaTta [ Child Lock]

- Tosn ypen e obopyasaH C GyHKUMA 3a 3alWmMTa OT 3adeiicTBaHe OT CTpaHa Ha [Jela, KOATO
npeaoTepaTABa 3aAeNCTBaHETO OT AeLla Ha ByToHWTe Ha ypeaa.

- KoraTo e BK/lOYEHa, HaTUCHETe U 33pbXKTe HaTUCHATU egHoBpemeHHO 6yToHnTe [ Anti-Crease] u
[signall

no Bpeme Ha 3 CeKyHAM 3a akTUBUpPaHe Ha d)YHKLI.VIﬂTa 3a 3aWunTa OoT 3a,EI,EI‘/lICTBaHe OT CTpaHa Ha geua.

ToraBa, Korato Tasu QYHKUMA € aKTMBHA, eKpaHbT Lie MoKa3Bsa ,,ﬁ ", KaTo He Moxe fAa ce

3ajeiicTBa HWUTO eanH BYTOH Ha CylIMAHATA, C M3KaoyeHue Ha 6ytoHa [On/Off] . KoraTo Tasm
GYHKUMA e aKTMBHA, HaTUCHeTe 1 3aApbXKTe HaTUCHaTK eaHoBpemeHHo byToHute [ Anti-Crease] u
[Signal] no speme Ha 3 cekyHau c Len Ae3akTMBMpPaHe Ha PYHKLMATA 33 3allMTa OT 3aAelicTBaHe oT

CTpaHa Ha geua.
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PemoHTUTe TpAbBa A4a Ce N3BbPLLIBAT CaMO OT KBaIMPUUMPAHUN TEXHULMN.

Mpenm Aa ce CBbPIKETE CbC CEPBU3EH LIEHTBHP YBEPETE Ce, Ye NoBpeaaTa He MoxXe Aa 6bae oTcTpaHeHa upes
M3MbAHEHME HA MHCTPYKLMUTE OT HACTOALLMA HAPBYHUK.

Ycnyrute Ha KBaanduumMpaHUTe TEXHULM MOraT A3 6b4aT CKbNOCTPYBaLLM, AOPM aKO NPOAYKTLT € BCe oLle
rapaHLUMOHEH.

AKO He moxeTe Aa paspelwmTe npobiema CamoCTOATENHO, C/eABaiiTe CTbINKUTE NO-A0Y:

Mpobnem Pewenne

MpoBsepeTe A4anu WEnceabT e BKAYEH B
EKpaHbT He cBeTBa. KOHTaKTa. YBepeTe ce, ye cTe nsbpanu
nporpama. MposepeTe npeanasnTens Ha
eNnekTpuYecKaTa MHCTanauma B >KMANLLETO.

CyWMHATA He ce BKNIoYBa. YBeperTe ce, Ye CTe HaTUCHaNM ByToHa 3a
BK/IlOYBaHe. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeaa
e 3aTBopeHa.

BpaTata ce oTBaps cama. 3aTBopeTe BpaTaTa 40 HEMHOTO GpUKCUPaHE Ype3 egHO KAUKBAHeE.
YBeperTe ce, Ye He CTe NPeToBapuAN BaHaTa.

ﬂ,F)EXMTe He Ca U3cyweHun no
CbOTBETCTBALL, HAYUH NN MouuncreTte d)Mnpra M NOCTaBKaTa Ha d)mnpra.

CYLlEeHEeTO Tpae TBbpae MHOrO. YBepeTe ce, ye cTte M36pam4 CbOTBETCTBAlLLa Nporpama.
YBepeTe Ce, Ye OTBOP®BT 3a B/IM3aHE Ha Bb3A4yX HE € 3anyLleH.

1. HatucHete 6yToHa [On/Off] .

2. 3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa U CBbPrKETe CbC CEPBU3EH LEHTHP.
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MU3xBbpAsAHe Ha OTNagbLMTe NO HA4YMH, OTFTOBOPEH 3a OKO/IHATa cpeaa
MozKkeTe ga NOMorHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKo/IHaTa cpeaal
Mons cnasBaiiTe MmecTHUTe pasnopeabu: [pegaiite HedYHKUMOHMPALLOTO  E1eKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LEeHTbP 33 CbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT enekTpuyecko obopyasaHe.

< J

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha kKomnaHuaTta Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MapKyM U HaMMEeHOBaHWATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MApPKU WAWU perncTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo eaHa yacT oT cneumMdmKauunTe He MoXKe Aa bbae Bb3NPOM3BEXKAAHA NOJ KAaKBaToO U Aa e
dopma uAM CcpeacTtso, MM M3MNOA3BAaHA 3a MNOJIy4aBaHe HA MPOM3BOAHM KaTo NpPeBoOAM,
TpaHcdopmaummn unan agantauuu, 6e3 npeaBapuUTENHOTO CcbracMe Ha KomnaHuAaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

g

To3M NPOAYKT € MNPOEKTMpaH M Mpou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha

EBponeiickaTta obwHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapyen fiHky Ne 3-5, bykypely, PymbHuMA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP
Modell: HPPD-80A++

—_——
D ]
_
—_—
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—_—
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—_—
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{
{

e H&szivattyus szaritdgép
e Kapacitds: 8kg
e Energia hatékonysagi osztaly: A++
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

T m—

A késziilék haszndlata elé6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és érizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikonyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartasara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat eldtt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

N J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

g > Ruhaszarité gép

> Hasznalati utmutaté
> Jétallasi jegy

N
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-A karok és a testi sérllések elkeriilése érdekében kérjik, tartsa be szigorlan ezeket a biztonsagra
vonatkozd utasitdsokat.

- A termék az |. kategdridju elektromos késziilékekhez tartozik, és csak a haztartdsokban vizzel mosott
textilia anyagok szaritdsdra hasznalatos. A késziilék lizembe helyezésekor kérjik, figyeljen a villamos dram
haszndélatara.

- MegfelelGen foldelt tapvezeték hasznalata sziikséges. A foldel6 vezetéket a talajba kell helyezni, és nem
szabad olyan kozhasznu haldzatokhoz csatlakoztatni, mint a viz vagy gazvezeték. A foldel6 és a nullas
vezetéket el kell valasztani, és nem szabad egymadssal 6sszekotni.

- A tapvezetéknek meg kell felelnie a nemzeti szabvanyok kévetelményeinek, és ellen kell allniaa 10 A
folotti daramerdsségnek. Az On és csaladja biztonsaga érdekében kérjiik, végezze el a villamos haldzat
javitdsait, ha az nem felel meg a fenti kbvetelményeknek.

- A készllékben szarithatd textilia maximalis sulya 8 kilogramm.

- Ne szaritsa a szennyes ruhakat.

- Tisztitsa gyakran a foszlanysz(r6t.

- Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegy(ilni a ruhaszarité gépben.

- A mas készlilékekbdl szarmazé gazok visszadramlasdnak megel6zése érdekében megfelel6 szellGztetést
kell biztositani.

- Ne szaritsa a szennyes ruhdkat.

- Azokat az arucikkeket, amelyek olyan anyagokkal szennyezettek, mint f6z6 olaj, aceton, alkohol, benzin,
lampaolaj, folteltavolité anyagok, terpentin, viasz és viaszeltavolité anyagok, a szaritégépben vald szaritas
el6tt mossa meg nagyobb mennyiségli mosdszerrel forré vizben.

- A szivacsgumibdl (laticelbdl) készult arucikkeket, a tusoldsapkakat, a vizallé textilidkat, a gumis
arucikkeket és ruhanemtket vagy a szivacsgumival toltott parndkat ne szaritsa a szaritégépben.

- A balzsamokat vagy a hasonlé termékeket hasznalja a rajuk vonatkozé utasitdsoknak megfeleléen.

- A szaritasi ciklus befejez6 része h6 nélkil torténik, hogy bizonyossa valjon az a tény, hogy az arucikkek
nem rongalédnak a h6mérséklet miatt.

- FIGYELMEZTETES: ne allitsa meg a ruhaszarité gépet a szaritdsi ciklus befejezése elétt, csak ha a
termékeket gyorsan kiszedi a szaritégépbdl, és a h6 megsemmisitése érdekében kiteriti.

- A kibocsatott levegét nem szabad mas késziilékek haszndlata soran elégett gazok eltavolitasara szolgald
flstjaratba engedni.

- A késziiléket ne szerelje elzarhaté ajto, toldajtd vagy a szaritdgép sarkaval ellentétes oldalon 1évé sarku
ajté mogé. Ne akadalyozza meg a ruhaszarité gép ajtdjanak a kinyilasat.

- Az olajjal szennyezett arucikkek maguktol meggyulladhatnak, legf6képp akkor, amikor olyan héforrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszaritd gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidalasahoz vezet. Az
oxidacid hét idéz el6. Ha a hd nincs kieresztve, az arucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az
olajjal szennyezett arucikkek felhalmozasa és zsufoldsa megakadalyozza a hé eltavolodasat, és tlzveszélyt
idéz el6.

- Ha elkerilhetetlen, hogy a névényi (vagy f6z6) olajat tartalmazoé vagy hajapold szerekkel szennyez6dott
textilidkat ruhaszarité gépben szaritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forré vizben — ez a mvelet
csokkenti, de nem szamolja fel a kockazatot.
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- A hasznadlat vagy a szokdsos karbantartas idGtartama alatt nem sziikséges a készulék felboritasa.

- Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtdk és a gyufak.

- A készlléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik Gket a készllék
biztonsagos hasznalatara, és ha megértik a késziilék hasznalataval jardé veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a készilékkel. A készllék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkil.

- A veszélyek elkerlilése érdekében a megrongalddott tapvezetéket a gyartd,a gyartd ligyndke vagy
hasonlo képesitésii személy cserélje ki.

- A késziiléket csak belsé hasznalatra gyartottak.

- Ne fedje be a levegdztets nyilasokat textilia anyagokkal vagy mas targyakkal.

- Ne engedje a 3 évnél kisebb gyermekeket a szaritd kozelébe, csak allandé feligyelet mellett.

- A hazi allatokat tartsa tavol a késziléktél.

- Ha a késziilék természetellenesen felmelegedik, kérjik, huzza ki a dugaszt a csatlakozdbal.

Aramiités veszély

1. Ne rangassa a huzalt a dugasz csatlakozdbdl vald kivételekor!

2. Ne nyuljon a dugaszhoz vizes kézzel!

3. Ne rongalja meg a tapvezetéket vagy a dugaszt!

Balesetveszély

1. Ne bontsa szét vagy szerelje fel a szaritot utasitas vagy feliigyelet nélkiil.

2. Ne helyezze a szaritogépet a mosogépre egy specialis felszerelési kit hasznalata nélkil (ha a szaritot a
mosogépre szeretné helyezni, kérjiik szerezzen be egy specidlis felszerelési garnitirat, amelyet a veszélyek
elkerllése érdekében a gyartonak, a gyartd Ugynokének vagy hasonld képesitésli személynek kell
felszerelnie).

3. Ne tdmaszkodjon a szaritdégép nyitott ajtdjahoz.

4. Ne helyezzen a szaritogépre tlz vagy héforrast, mint a gyertyak vagy az elektromos f6z6k.
Megrongalddasi veszély

1. Ne haszndlja a szaritégépet meghaladva névleges teljesitményét.

2. Ne hasznalja a szaritogépet foszlanysziiré nélkiil.

3. Ne szdritsa a ruhdakat a centrifugaban valo kicsavaras el6tt.

4. Ne tegye ki a szaritégépet kozvetlen héforrasnak; ezt a késziiléket kizardlag benti hasznaltra gyartottak.
5. Ne szerelje a szaritégépet nedves kozegekbe.

6. A készilék tisztitasa vagy karbantartdsa el6tt kérjik, hizza ki a dugaszt a csatlakozdbdl. Ne mossa vizzel
a szaritogépet.

Robbanasveszély

Ne szaritson olyan gyulékony anyagokat tartalmazé ruhanemdit, mint az alkohol vagy a lampaolaj, mert

robbanasveszélyes.
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IV. A TERMEK LEIRASA J

Kezel6 tabla

Viztarolo edény

Ajtéd
Tapkabell e
~ Kad
Foszlanysz(iré ) )
B _ Légbevezetés
Sz(ir6 tartd

SzUr6 tarté fedél

Tartozékok

Az aldbb bemutatott alkatrészek a modell fiiggvényében szabadon valaszthatd tartozékok. Ha az On
szaritdgépét az aldbbi tartozékokkal egyiitt forgalmazzak, kérjik hasznaljon véddkeszty(it, és a

tartozékokat az alabbi utasitasok alapjan szerelje fel.

TomlG tarté (valaszthatd)

Kondenzviz témlé (valaszthatd)

1. lépés: Egy villaskulcs segitségével vegye ki az elvezet6 tomlG6t az
illesztésbdl.

2. 1épés: Helyezze bele a kiils6 elvezetd tomlét.
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3. Iépés: Helyezze a tomlGtartdt a

kagylo szélére.

A terméket ne dobja ki a haztartasi hulladékkal egyitt. A hulladékok nem ellen6rzott eltavolitasa
kovetkezményeként a kornyezetre vagy az emberi egészségre dartalmas hatasok megel6zése érdekében
hasznositsa Ujra felel6s modon az anyagi er6forrasok hosszu tavl Ujrahasznositdsanak fenntarthatdsagaért. A
termék eltavolitasaért forduljon a gy(jt6kozpontokhoz vagy vegye fel a kapcsolatot a forgalmazdval, ahonnan a

terméket vasarolta. lly médon, az On terméke a kérnyezetre biztonsagos kériilmények kézt lesz Ujrahasznositva.

< J

Szallitas
Szallitja a késziiléket figyelmesen. Ne fogja a késziilék kiemelkedd részeitdl fogva. Ne hasznalja a készllék
ajtojat fogantyuként. Ha a szaritdgépt nem szallithato fliggbleges helyzetben, megddnthets jobbra, legtdbb
30°-0s szbgbe.

Uzembe helyezési pozicio
1. Kényelme érdekében javasoljuk, hogy a szaritégépet a mosdgép kozelében helyezze.
2. A ruhaszaritégépet tiszta helyre szerelje fel, ahova nem gyl 6ssze szennyezddés. Biztositsa a levegd
késziilék korlli szabad aramldsat. Ne takarja el a késziilék els6 és hatso részén talalhatd beereszté nyildsokat.
A szaritogép miikodése kdzben keletkezett rezgések és zaj csokkentésére, helyezze a késziléket szilard és
egyenes fellletre.
4. Ne szerelje le a késziilék labait. Ne tomje el a készlilék alatti teret vastag sz6nyegekkel, fadeszkaval vagy
mas anyagokkal. Ez a h§ elhalmozdsahoz vezet, és kihat a késziilék mikodésére.
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A késziilék egyensulyba allitasa

A késziilék beallitasa utan vizmérték segitségével gy6z6djon meg, hogy egyenesen all. Ha a késziilék nem all

egyenesen, egy szerszam segitségével allitsa be a labait.

l

=& -

~ )

A tapforrashoz val6 csatlakoztatas

1. Gy6z6djon meg, hogy a tapforras fesziiltsége megegyezik a szariton feltlintetett feszlltséggel.
2. Kérjik ne csatlakoztassa a késziiléket az adagold kapcsoldlemezen at egy altalanos csatlakozdaljzathoz vagy

egy altalanos dugasszal.

"

BT T —

A szallitas utan két oraig hagyja a késziiléket |abon allva. Az els haszndlat el6tt egy puha ronggyal tisztitsa ki a
dob belsejét.

a) Helyezzen néhany tiszta rongyot a dobba.

b) Helyezze be a dugaszt a csatlakozdba,majd nyomja meg a [On/Off ] gombot.

c) Valassza ki a [Refresh] gombot, majd nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

d) A program befejezése utan,a sz(ird tisztitasa érdekében kérjiik, tanulmanyozza a

,Folyamatos tisztitas és karbantartas” részt.

A szaritas alatt a kompresszor és a vizpompa zajt okoznak, de ez természetes.

- J
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VIIl. FOLYAMATOS TISZTITAS ES KARB

A vizfelfogd edény kiliritése

1. A vizfelfogd edényt két kézzel vegye ki.

2. Forditsa el a vizfelfogd edényt, és tavolitsa el a kondenzvizet.

3. Helyezze vissza a vizfelfogd edényt.

s

A szlird kitisztitasa

1. Nyissa ki a késziilék ajtdjat.

2. Vegye ki a szlir6t.

3. Tisztitsa ki a sz(ir6t, tavolitsa el az
Osszegylilt foszlanyokat.

4. Helyezze vissza a sz(irét.

li !‘u

/

_Foszlanysz(iré
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s 7z,

A szlirGtarto tisztitasa

1. Nyissa fel a fed6lapot.

2. Forditsa mindkét zarofogantyut egymassal szembe.
3. Tisztitsa ki teljesen a sz(irGtartot.

4. Helyezze vissza a szlirGtartot.

5. Helyezze vissza a zarolé fogantyukat.

6. Csukja be rogzilésig a fedGlapot.

Fogantyl Sz(irg tartd

Sz(ir§ tarto fedél
MEGJEGYZES!
1. A szlir6be 6sszegydlt foszlanyok elzérjak a leveg6 dramldsat, ami a szaritas id6tartamanak néveléséhez
és nagyobb energiafogyasztashoz vezet;
2. A tisztitasi miveletek elkezdése el6tt hizza ki a késziiléket a csatlakozobol!
3. Ne hasznalja a szaritogépet szlir6 nélkiil.
4. A foszlanyoknak a szarit6 belsejében vald felhalmozdddasanak elkeriiléséért a szaritdgép minden
hasznalata el6tt tisztitsa meg a foszlanysz(irét.
A hovalto tisztitasa
Szlikség szerint, kéthavonta egyszer, egy szivacs vagy egy puha kefe segitségével tavolitsa el a foszlanyokat
a hévaltorol.
Kérjik hasznaljon keszty(it ennek a miveletnek a végzése kdzben.

Megjegyzés: Elz6leg megnedvesitve kdnnyebben eltdvolithatok a foszlanyok.

L I o\
[ |
.

.

N
—_

|
~
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FIGYELMEZTETES:

1. Uritse ki a vizfelfogé edényt minden hasznalat utan. A vizfelfogé edény szaritasi folyamat alatti megtelésekor a

program megszakad, valtakozva vilagitani kezd a B piktogram. Az edény kiiiritése utdna [Start/Pause] gomb

megnyomasaval Ujraindithatja a szaritégépet.

2. Ne igya meg a kondenzvizet.

3. Ne hasznalja a szaritogépet a vizfelfogd edény nélkil.

e

J

Kijelzés

Ok

Megoldasok

Valtakozva jelez a
=" piktogram

Az edény tele van

Uritse ki az edényt

A vizpompa vagy a vizszint érzékel§
meghibasodasa

,E32”

A nedvesség érzékel6 meghibasodasa

,E33”

A hémérséklet érzékel6 meghibasodasa

Ha a probléma tovabbra is
fennall, kérjik, |épjen
kapcsolatba a helyi
javitokozponttal.

V4!*3kozva jelez a
, " piktogram

A szUir6 eltomit6dott vagy a
kornyezeti hémérséklet tul
magas.

Tisztitsa ki a sz(ir6t,
és ellendrizze a kérnyezeti
hémérsékletet.

Ha a probléma tovabbra is
fennall, kérjuk, 1épjen
kapcsolatba a helyi
javitékozponttal.

N
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X. JAVASLATOK

1. Szaritas el6tt a mosdgép segitségével csavarja jol ki a ruhdkat. A nagy centrifugald sebesség lerdviditheti
a szaradasi idGtartamot és a villamos energia fogyasztast.

2. Aruhdk egyenletes szaradasa érdekében valogassa szét a ruhakat az anyag tipusa és a szaritasi program
szerint.

3. Aruhdk szaritasa el6tt zarja be a cipzarakat, a kapcsokat, a gombokat, textilia dveket stb.

4. Aruhakat ne szaritsa meg tulzottan, mert a tulzottan megszaritott ruhak 6sszegylir6dhetnek és
elferdiilhetnek.

5. Ne szaritson gumit vagy hasonld elasztikus anyagot tartalmazoé termékeket, mint amilyenek az
esGkopenyek, a biciklihuzatok és a tollaruk.

6. A készilék ajtdja csak a szaritasi program befejezése utdn nyithato ki. Ne nyissa ki az ajtét a szaritasi
program befejezése elGtt, mert leforrazhatja magat.

7. A szaritasi id6tartam és az energiafogyasztas megnovekedésének elkeriilése érdekében minden

e

hasznalat utdn tisztitsa ki a foszlanysz(irét és Uritse ki a viztarold edényt.

8. Ne szaritson vegyészeti Uton tisztitott ruhakat.

9. A ruhazati cikkek sulydra vonatkozd tudnivaldk:

Vegyes ruhak (kb.

Kiskabatok (kb.
800g, pamutbol)

Farmer nadragok
(akb. 800g)

Torulkozok,
huzatok (kb.
900g, pamutbol)

(kb. 70g pamutbodl)

Zoknik (kb. 30g
vegyes anyagbol)

Munkaruhak o~
(felsé és also 7
Egyszeru lepedok rész) (kb. 1120g, Pizsamak (kb. '"gggn%btbgﬁog’
pamutbél) 200g) X
pamutbol) L \
—
Alsonemdi

Fehérnemii
(kb. 180g,
pamutbol)

Xl.

Kérjuk, figyeljen a szarité hasznalatara abban az esetben, ha a ruhak anyagai nem szdrithatdk, vagy a ruhak
arucimkeéi az alabbi jelzéseket tartalmazzak:

Szaritas

O

Rendes szaritas

Ne szaritsa szaritoban

J

Ne szaritsa

O

Szaritsa dréton

Hagyja lecsepegni

Széritsa sik fellleten

A

Szaritsa drnyékban

O

Vegyi uton tisztitas

X

Ne tisztitsa vegyi uton

®

Vegyi uton tisztitas,
barmilyen oldészerrel

@

Vegyi Uton tisztitds,
kéolajos oldészerrel
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Xll. A SZARITO HASZNALATA

l
|
o o}
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Delsy | Tims | tstasity | Lawp | Bignsl | Abcmam
\ ® .
[ | |
L ] e e o 0

1. Programkivalaszté gomb

2. Kijelz

3. Specialis funkciégombok (Delay, Time, Intensity, My Cycle, Lamp, Signal, Anti-Crease, Childlock)
4. ,Indul/Sziinet” gomb

5. INDITAS/MEGALLITAS gomb

Kijelz6

@ |d&zitett elinditds

& Gyermek dltali hasznalat elleni védelem
E;BE Hatra maradt id§ kijelz6/Hibaiizenet

Eﬁﬂ“ﬂl Szaritasi ciklus allapota

Tisztitsa ki a sz(rét (figyelmeztetés)

H Filter

FU" [g Uritse ki a viztarold edényt (figyelmeztetés)
.‘6’. Szaritasi h6mérséklet

* 1 LY

’0 Dob vilagitas kijelzd

Q)) Hangos kijelz6

:Eém Gy(lr6édésgatlé izemmad
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A program kivalasztasa
1. Nyomja meg a [On/Off ] gombot. A LED égé kigyuldsakor a kivant program kivalasztasara
forgassa el a program kivalasztot.
2. Vélasszakia [Delay]l , [Timel, [intensity] , [Signal] vagy [Anti-Crease]
lizemmadot a kiegészité opcidkért.
3. Nyomja meg a [ Start/Pause] gombot.
A program elinditasa
A program elinditasa utan a dob forogni kezd, a vilagité program faziskijelzGi valtakozva kigyulnak,
a készulék pedig automatikusan kijelzi a hatramaradt id6t.
Megjegyzés:
Megtorténhet, hogy a dob egyszer-egyszer megall a szaritasi m(ivelet alatt,
de ez természetes. A szarité automatikusan beallitédik, és folytatja miikodését.

A program befejezése

0400 »

1. A program befejezése utan a dob megall, a kijelz6 ,, - t jelez, a program utolsé fazisanak

kijelz6je pedig valtakozva vilagitani kezd. Ha a ruhakat nem szedi ki id6ben, a szaritoé az
[ Anti-crease] (izemmadra valt. Az dramelldtas megallitdsdért nyomja meg az [On/Off] gombot,
majd huzza ki a dugaszt a csatlakozébdl.

2. Ha a szaritasi folyamat kézben a késziilék varatlanul megall, a kijelz6 pedig informacidkat kozol, a

Gyors elinditas

1. Gy6z6djon meg, hogy a szliré
és az edény ki van tisztitva.

4

2. Nyissa ki a szarité ajtdjat,és
helyezze be a ruhakat.

10. HlOzza ki a dugaszt a
csatlakozobol.

3. Csukja be a szarito ajtéjat. o . o
9. Tisztitsa ki a sz(ir6t, és

tritse ki az edényt.

4. Helvezze a dugaszt a - 8. Nvomja meg az [On/Off]
csatlakozéba és nvomja meg az gombot
[On/Off] gombot. '

\

7. A brogram befeiezésekor

5. Valassza ki a kivant programot. szedje ki a ruhakat a szaritobol.
\ 6. Nvomia meg a [Start/Pause] /
gombot.
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e Saly < ; . ” L
Eljaras (max) Alkalmazas/Tulajdonsagok yyDelay yTime
max
tizemmod tizemmod
Cotton Pamut arucikkeknek és pamut vagy len szines ruhak.
Extra 8.0kg Pamut ruhazati arucikkek szaritasara. Szaritasi szint: kitiind szaritas. Igen Nem
Standard Pamut ruhazati arucikkek szaritasara. Szaritasi szint: normalis szaritas..
Iron Pamut ruhazati cikkek szaritasara. Szaritasi szint: vasalhato. | Nem
gen
Delicate Kénnyi 1.0kg Hamar szaritand6 mosott arucikkeknek, mint példaul az akrilszalbol késziilt vagy kisméreti Igen Nem
személyes arucikkek. Ugyanakkor utélagos szaritasra.
Synthetics Miianyag és vegyes anyagokbol, pamutbdl készllt mosott ruhdkra vasalas nélkil.
Extra 35kg Tobbrétegli vagy vastag milanyagok szaritasara. Szaritasi szint: nagyon szaritott. Igen Nem
Standard Nem vasalandé mlanyag arucikkek szaritasara, mint a kbnnyen karbantarthaté ingek,
abroszok, csecsemdruhak, zoknik.
Iron Vasalhat6é mianyag arucikkek szaritasara, mint a kotott runanemiik és az ingek.
Wool Wool 1.0 kg Gyapju arucikkeknek.A program befejezésekor vegye ki és hagyja megszaradni a ruhakat. | Nem
gen
Special Jeans 8.0kg A mosogépben nagy sebességen kicentrifugalt farmer vagy szabadidében hasznalt ruhazatok Nem
szaritasara. Igen
Mix 3.5kg Ha nem tudja meghatarozni a szévet tipusat, kérjik valassza a Mix gombot.
Sports 3.0kg A nem vasaland6 sportruhazat, a vékony, poliészter szovetek szaritasara.
Shirts 1.0 kg Kénnyen karbantarthato ruhak, valamint nem gyiirédé ingek és bluzok kis erésségi
vasalasra. a ruhakat a szaritéba bezsufolas nélkul Helyezze a szaritéba. Ha
megszaradtak,helyezze vallfara.
My cycle My cycle Hatarozza meg, és mentse a kedvelt programot.
Time Warm A ruhak legkevesebb 10 percrél legtobb 120 percig valé melegitésére. (10 perces
szakaszokban).
Cool A levegb mozgatasara meleg levegd fuvasa nélkul, legkevesebb 10 perctél legtobb 30 percig
(10 perces szakaszokban). Igen Igen
Refresh 1.0 kg A hosszU ideig zart kozegben tartott ruhak felfrissitésére, legkevesebb 20 perctél maximum
150 percig. (10 perces szakaszokban).
Megjegyzés:
1.<J Ez a jelzés a ,szabvanyos pamut program” energia hatékonysaganak tesztelési programjat jeloli, amely

a legmegfelelébb egy atlagos pamut adagolas névleges adagold teljesitményen torténd szaritasara.

2.A fenti programok csak javaslatok, a hasznalok személyes preferenciajuk alapjan valaszthatjak ki a

programokat. A vastag vagy tobbrétegl sz6vetek, mint az agynemik, farmeranyagok, kiskabatok stb. nem

szarithatok kénnyen, ezért azt ajanljuk, hogy valassza a Jeans programot és a maximalis szaritasi szintet.
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Specialis lizemmodok
1.A [Delay] szaritas id6zit6 Gizemmddra vonatkozé utasitdsok
Ez az izemmadd lehet6vé teszi a szaritds O - 24 dra kozti idGzitését. A kijelzett id6zitd id6tartam

azt jeldli, hogy mennyi idé mulva kezdédik el a program. Ha miikodik az id6zités, az idGtartamot

©

A |épések részletezése

jelzi a kijelz6, a piktogram pedig valtakozva jelezni fog.

- Helyezze a ruhdkat a szaritdba, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a szarito ajtédjat becsukta.

- Nyomja meg a [On/Off] gombot, majd forgassa a jelzét a kivant programra.

- A sziikséglet fiiggvényében, valaszthatja a [Anti-Crease] vagya [Signall Gizemmddokat.
-Nyomjamega [Delay] gombot.

- Az id6zités id6tartamanak kivalasztadsara nyomja meg tovabbd a [ Delay] gombot.

-A [Start/Pause] gomb megnyomadsa utan a szaritd mikoddni kezd. Az id6zités id&tartamanak
lejartakor a szaritas automatikusan elindul.

-A [start/Pause] gomb Gjbdli megnyomdasakor megszakad az id6zit6 lizemmaod.

- Az id6zit6 izemmad érvénytelenitésére nyomja meg az [ On/Off] gombot.

2.Az [Time] lGizemmddra vonatkozd utasitasok

A Time funkcié kivalasztasa esetében a [Time] gombot hasznalhatja a széritdsi id6 beallitasara
10 perces szakaszokban. A maximalis idétartam 150 perc.

3.Az [intensity] izemmddra vonatkozé utasitasok

Ez az Uzemmdd a ruhdk szaritasi szintjének beadllitasdra hasznalhatd. Négy szint érhetd el:

¥* 33 . A szaritasi id6tartam mindenik szintnél 3 perccel né.

- Az [Intensity] Gizemmad a program elinditdsa utan aktivalhato.

- A szaritdsi id6tartam kivalasztasara nyomja meg ismételve a [Intensity] gombot.

-A [Cotton Iron] [ Delicate] [ Synthetic Iron] [Wool] [ Time] kivételével,

programok kivételével mindenik program kompatibilisaz [Intensity] Gizemmad aktivalasaval.
4. A [My Cycle] lizemmddra vonatkozé utasitasok

Ez az lGzemmodd a gyakran hasznalt kedvenc programok kivalasztasara és megjegyzésére
haszndlhaté.

- A kivant program és a kiegészit6 Gzemmaddok kivalasztasara hasznalja a program kivalasztot.

- Nyomja meg és tartsa benyomva 3 masodpercig az [Intensity] gombot a jelz6hang
meghallasdig és a program megjegyzéséig.

- Forditsa a program kivalasztét a [My Cycle] allasba, ezt kévetden elindithatja a kedvenc
programokat.

- Ha meg akarja valtoztatni a [ My Cycle] lizemméd bedllitasait, ismételje meg az (1) és (2)
|épéseket.

5.Az [Lamp] tGizemmaédra vonatkozd utasitasok

A dob belsejében talalhaté ég6 a gomb megnyomasatdl 3 percig vagy az ajtd kinyitasatdl 1

percig égve marad.
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6. A [Signal] Gizemméd

Elinditjia vagy megallitia a hangos figyelmeztetést. Magatdl értetédéen mikoédik a hangos
figyelmeztetés. Sziilkség esetén, nyomja meg a gombot. A hangos figyelmeztetés mikédésekor:

- A szaritd a kiegészité gombok megnyomasakor hangos jelzést bocsat ki.

- Ha a program kivalasztot a szarité mikodésekor forgatja el, a késziilék egy figyelmeztets hangjelzést
bocsat ki.

- A szaritasi program befejezésekor a késziilék ugyancsak hangjelzést bocsat ki.

7. Az [Anti-Crease) (izemmaédra vonatkozé utasitasok

A szdritasi program végén ) 30 percig vagy 120 percig (ha ezt az id6tartamot valasztja) aktivalédik a
gylir6désgatlo lzemmadd (magatdl értetédben). Az izemmad a kivalasztasakor kigyul az [
Anti-Crease] piktogram. Ez a funkcié megel6zi a ruhdk dsszegy(lrését. A ruhdk a gy(lir6désgatld
izemmod miikddése kdzben kivehetSk. A [Cool], [Refresh] és [ Baby Care] programok kivételével
minden tobbi program kompatibilis ezzel az izemmaddal.

8.A [child Lock] Gizemmddra vonatkozé tudnivalék

- A készllék el van latva a gyermekek hasznalata elleni védelmi tGzemmadddal, amely megel6zi a
készlilék gombjainak gyermekek altali hasznalatat.

- Ha a szarité mikodik, a gyermekek altali hasznalat elleni védelmi izemmadd aktivalasahoz nyomja

meg 3 masodpercig és tartsa egyidében benyomva az [ Anti-Crease] és [ Signal] gombokat. Ha ez az

lizemmadd aktiv, a kijelz6 ,,ﬁ ", -t jelez, a szaritégépnek egyik gombja sem miikddtethetd az

[On/Off] gomb kivételével. Ha ez az lzemmdd aktiv, a gyermekek haszndlata elleni védelmi
izemmodd kikapcsoldasahoz nyomja meg 3 masodpercig és tartsa egyid6ben benyomva az

[Anti-Crease) és [Signall gombokat.
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A javitdsokat csak szakemberek végezhetik.

A javitokozponttal vald kapcsolatfelvétel el6tt gy6z6djon meg, hogy a jelen kdnyv utasitasainak segitségével
a hiba nem javithatd meg.

A szakemberek szolgaltatasai koltségesek lehetnek még akkor is, ha a termék még a szavatossagi id6ben
van.

Ha a meghibdsodast mdasoktdl fliggetlenlil nem tudja megoldani, kdvesse az alabbi lépéseket:

Hiba Megoldas

EllenGrizze, hogy a dugasz a csatlakozdba van dugva.
A kijelz6 nem vilagit Bizonyosodjon meg, hogy kivalasztott egy programot.
EllenGrizze a lakas elektromos berendezésének
biztonsagat.

A szarité nem mikodik. Gy6z6djon meg, hogy megnyomta az indité gombot.
GyG6z6djon meg, hogy a készlilék ajtdjat becsukta.

Az ajté magatdl kinyilik Csukja be az ajtdt, mig egy kattandssal rogzuil.
Bizonyosodjon g, hogy nem terhelte tul a kddat.

A ruhdk nem szaradtak meg
megfelel6en vagy a szdritds tul Tisztitsa ki a sz(ir6t és a sz(r6 tartdjat.

sokaig tart. Gy6z6djon meg, hogy a megfeleld programot valasztotta.
Bizonyosodjon meg, hogy a levegé bemeneteli nyilas nincs eltdmd&dve.

1. Nyomja megaz [ On/Off] gombot.

2. Huzza ki a dugaszt a csatlakozdbdl, és Iépjen kapcsolatba egy javitékozponttal.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikod6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijté kozpontba szolgdltassa be.

“ J

A HEINNERa Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A miiszaki leirasok egyik része sem reprodukélhaté semmilyen formaban és semmilyen médon, és
nem hasznalhato fel forditdsra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

térsasag elGzetes belegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

g

A terméket az Eurdpai K6z0sség elSirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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